
Asquith és Budaváry.
" A londoni' alsóházban a magyar békeszerzõ-

désrõl folyt e héten tárgyalás. Európának legbete-
gebb és legsebesebb pontj a a „magyar-kérdés' , me-
lyet a szerencsétlen é<s jogtalan trianoni béke terem-
tett meg a szétzüllõ Európában , a kultúra legna-
gyobb szégyenére. Á magyar béketárgyalás alkalmá-
ból azonban még egy súlyos kérdés merült fel az
angol akóház beszédeiben és ez a „magyar-zsidó-
kérdés". Asquith, a volt angol miniszterelnök,
Wedgwood ezredes és még mások is foglalkoztak a
magyarországi zsidóság szerencsétlen helyzetével és
mély sajnálatukat fejezték ki a zsidóság jelenlegi
állapotán. „Megszomorít — mondta Asquith .-**. hogy
Magyarországon, ahol eddig a zsidók igazságos yé^
delmet élveztek, ma heves antiszemita-mozgalom
uralkodik". Mások ezenkívül szóvátették, hogy a nu-
merus clausus kizárja a zsidó diákokat a magyar
fõiskolából. Hailer István sötét árnyéka vetõdött egy
pillanatra az angol parlamentre, Asquith arcába leb-
bent Budaváry szelleme. A nagy európai j ogtalan-!
ság, a magyariérdés mellett a mi külön szerencsét*
lenségünk is szóbakerült tehát az angol alsóházban.

Az antiszemita propagandának nálunk volt ed-
dig egy elmélete, mely szerint a magyarországi zsí-í
dók helyzetérõl szóló jelentéseket a külföldön kizák
rólag szocialisták, kommunisták és bécsi emigrán-
sok , terj esztik. A zsidókról szóló hírek csak ezekhez
az elemekhez ju tnak el, a zsidókról szóló híreket
kizárólag ezek az elemek koholják. Aid. a külföldön;
.— igy hallottuk •-? eddig a magyarországi zsidók
helyzetérõl akármit elmondott, az egyrészt mindig
kommunista volt, másrészt azérf mondta el, hogy]
ártson vele Magyarországnak. Eddig azt hirdették*hogy a magyarországi állítólagos antiszemitizmus-
ról csak a ISécsi Magyar Újság, az Ember és máa
hasonló lapok írtak.

A londoni vita most hirtelen egész mást mutlai
Az angol alsóházban nemcsak zsidók ütnek, sõt zsi-
dók ülnek legkevésbbé és akik most Magyarország
üqy ében felszólaltak, egyáltalában nem voltak zs&
dók, Asquith nem munkatársa a Bécsi Magyar up
.¦ágnak, sõt az Embernek sem és Kohn Mórtól, akin
nek a fiát nem vették fel az egyetemre és az öröm-

semmiféle ut és kapcsolat az angol alsóházba egye-
nesen nem vezet. Ugy látszik, a magyar zsidóság
helyzete nem csupán kommunisták ügye a külföfc
dön, hanem elõkelõ anglikánok, lordok és kapitaj*
listák is érdemesnek tartják, hogy a mi állapotunk-*
kai politikailag foglalkozzanak, még pedig szükség
gesnök tartják — ós ez a legfontosabb a londoni vU
tában =r- Magyarország érdekében. Hiszen azért teé
ték szóvá a magyarországi zsidók dolgait az angol
alsóházban, mert segíten i akartak hazánkon , merti
emelni akarták, ezért figyelmeztették rá a magyarj
kormányzatot, hogy a zsidók elnyomatása nem a XX*századba való, a zsidóság jajkiáltása középkori zene*s a zsidókkal való bánásmód az európai kultúra
szolidaritás láthatatlan , de szünetnélküli ellenõrzése
alatt áll. És amikor egy elõkelõ politikus Angliában!
felkel; hogy a trianoni békét erõteljesen megkriti-
zálja és Magyarország sorsának enyhítését követelj e
és hogy Magyarország jövõjér õl reményteljes nyilat-*
kozátoklat tegyen, akkor a magyarországi antisze*
mitizrnus elitélése és emlegetése azt jelenti az õ aj-!
kán; fiogy Magyarország jöv õjének egyik * akadályai
az antiszemita áramlat, amelyet itten mielõbb meg
kell szünetní.

Nekünk, magyar zsidóknak az angol parlament]
é távoli hangja és üzenete, mely létvédelmi íiíat*
cunkban ér, csak platoniku.3 jelentõségû. Asquith
harca Budaváry ellen érdekel, de sorsunkon nem
változta .̂ Mi nem kívánhatjuk, nem is kívánjuk,'
hogy 'Anglia beava tkozzék a mi függõ kérdéseinkbe i]
a rfaller-féle felvételi-vizsga ügyébe, a Torncsányi-
félõ mozirendeletbc, a Lõw-perbe, a numerus
CÍaususbav a trafik-jogokba, a vásárcsarnokok és!
a munliásszázadok ügyébe . .* . mi nem kíván-,
hatjult, nem is kivanjuk , hogy külföldi távoli kor-*
mányok és külföldi parlamentek ezekkel a dolgokk
kai törõdjenek. Asquith harca Budaváry ellen ezerül
kívüli olyan küzd elem, melyben biztos , hogy ittlion)
Budaváry gyõzne. De azt hisszük , hogy az angol
parlament eseményei nem is nekünk szólnak , ma*
gyár zsidóknak, hanem szólnak a magyar társadari
töm és a magyar politika azon európai részéheẑ
amely elõbb vagy utóbb mégis kezébe fogj a venni
m öíszág y^étMt é§ fete t̂Mj; a m&.M %v<&8&
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foól. Szolnak Andrlssynak és intik õt, mennyire léi
fedett l Szólnak Apponyinak és mutatj ák neki, hogy
az õ útj a a helyes. Szólnak az elvonult liberális po-
litikusoknak, szólnak a szabadelvû magyar népnek!
És szólnak az antiszemitizmusnak, melynek meg kell
látnia, hogy aki külföldön a magyar zsidók helyze-
térõl beszél , az nem szükségszerûen kommunista,
hanem lehet egyszerûen : kultúrember is. Az emberi
kultúra, a szabadság és a humanizmus nagy és ko-
moly dolog. Ebben a. hanyatló és szörnyû század-,
ban is érezzük ez eszmék erejét és varázsát A kul-
iura az a levegõ, melyben a magyar zsidók szenve-
déseinek hullámai, mint valami drótnélküli távíró
villamos rezgései , messze-messze eljutnak innen
láJ hatlan szárny akon s az angol parlament ülése
jelzi , hogy vannak szivek a távolban , melyekhez a
jx-envédések e láthatatlan szava elérkezik és melyek
megrezdülnék és kigyulladnak, ha megérinti õket a
un messzi bánatunk elfoltott érzése..,
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Herr von Wolff.
Elõször a Károlyi-forradalom alatt tûnt föl vor*

IWolíí, aki a fõudvarnagyi bíróság elnöke volt és
rohanv ást sietett felesküdni a nemzeti tanácsnak.
Ivíásodszor akkor hívta fel magám a figyelmet, ink
kor az isteni igazságszolgáltatás szerepét vette át a
Városházán, ahol kíméletlen szigorral ült törvényt
olyan tisztviselõk felett, akik, miként õ, szintén fel-,
'esküdtek a forradalom zûrzavarában, egy általános
kényszer hatása alatt, a nemzeti tanácsnak. Von
Wolff azóta él, virul, terrorizál és a nyilatkozatok
özön ével árasztja el a sajtót.

Ezek a nyilatkozatok szánalmas ügyefogyott-!
súgukkal, iktatóhivatalnoki semmitmondásukkial,
prepotenciájukkal , nagyképû tehetetlenségükkel
eleinte csak bosszantottak, az utolsó idõben azon-
ban egyenesen elviselhetetlenné lettek. Von Wolff
— akit azért nevezünk igy, mert lakása cimtáblá-.
|ján õ maga, a magyar és keresztény Budapest ve-
zére nevezi magát von Wolffnak _ .—. von Wolff ügyi
szólal meg bennök , mint a fõváros lelkiismerete,
mint egy magyar Lueger, leckéztetõen, szuverén
gõggel es álföiénnyel, megró, rendreutasít,; kinyilat-,
koztat, ítéletet mond és szidja, rágalmazza, gyalázza
a zsidókat. Legutóbb, például , ilyen hangon emlé*
kezelt meg rólunk a Virradat hasábjain :

„Az õ fajukhoz tartozók közül nem siráj ikoz\lí
senki a mi fájdalmunkon , õnekik közömbös Magyar *
p rszág megcsonkítása .. ."

Ideje, hogy megmondjuk von Wolffnak a .v$»
leményünket az õ közéleti szereplésérõl, ideje, hogy
feleljünk ennek az ál-Luegérnek „faj unk*1 nevében.

Herr von Wolff 1 Mi Hámántól Budaváry Lász*
ÍJ óig, Torquemadától Prohászkáig, Izabella spanyol
királynõtõl Tormay Cecilig sok és sokféle aníiszes
mita mûködését néztük végig türelmesen. De sotöt
Olyan érdektelen, ötlet nélkül való, lapos, mindeoi
egyéni vonásban szûkölködõ, nevetséges heccmeiszH
j tert , mint amilyen ön, nem láttunk. Ha valaha siké-
rült volna önnek egyetlen lendületes mondatot ki-
szólnia , ha valaha láttunk volna öntõl egyetlen
Egyéni gesztust,; fíieffbpogáteaáfíb -QMSfc öíl azon*

b'an elandalif es elálniosif beinnünkef, ffern von
Woh%, ön az ügytelen fõudvarnagyi bíróság hiva-
lalszoháinak végtelen unalmát hozta, az, ébredõ ma-
gyar antiszemitizmus tavaszába.

Herr von Wolff ! ön aposztrofálni merészel
bennünket. Vegye tudomásul, Herr von Wolff , hosv
akiket ön aposztrofál , mi: magyar és pesti zsidók
tettük azzá, ami, ezt a várost, amely fölött ön agya^-
lábu halványként trónol. Az ön õseinek': a sváb
purgereknek peróleumlámpás, rosszul kövezett
kránwánkeljébõl a mi fajunk : a zsidó magyaroké
csinált, nagyrészt : zsidó ésszel, zsidó szívvel, zsidó
pénzzel, zsidó élelmességgel európai metropolist. A
zsidó iparosok és zsidó kereskedõk leleményessége ,
Vállalkozási kedve és tehetsége varázsolt négyeme-
letes palotákat a kopott és ócska kétemeletes, viz-
yezétéktelén házak helyébe és teremtette meg a
körutak világvárosi forgalmát. Mialatt itt iszáz- i? >
százezer zsidókéz szorgoskodott Budapest fejlesz - .:
sén, ön, Herr von Wolff , udvari hivatalnok volt é.
az elsõ adott pillanatban otthagyta a Trónt , amelybe ;' ,
hogy mást ne mondjak : az a Vázsonyi Vilmos, al
egyik megteremtõje annak a Budapestnek, amcl-
fölött ön uralkodik, a legválságosabb pillajnatokbí!
is olyan hiven ragaszkodott, mint senki ~ értse m?g í
=-. senki az ön konstruktív pártjának oszlopai közû!,

Herr von Wolff t ön azt mondja, hogy a mi j a-
junknak közömbös Magyarország sorsa. Hogy me-
részeli ön azt mondani ? Nem ismerem az ön csa-
ládi viszonyait, Herr von Wolu\ de felhivom figyel-
mét arra, hogy a mi fajunk olyan famíliákba n bõ-
velkedik, melyek huszonhat frontkatonát is adtak a
magyar hazának, huszonhat frontkatonát, akik kö-
zül tizenhat elesett vagy meghalt a harctéren. Ezt
ön közömbösségnek nevezi, Herr von Wolff ? Herr
Von Wolff 1 A budapesti 32. közös, 1., 29.; 30. hon-
véd, 1., 29., 30. népfölkelõ, 31., 32., 131., 132. tábori
tüzér, 6. nehéz tüzér, 1., 40., 140. honvédíüzérezredek
törzskönyvei, hogy az árkászokról, hidászokról, va-
dászokról ne is beszéljek, teli vannak elesett, meg-
rokkant, megsebesült, vitézségi medáliás zsidó k a-i
tonák ezreivel. Hogy meri ön azt mondani, itt , eb-
ben a városban, ametybõl ezek a zsidó hõsök kike-
rültek, hogy a mi „faj unk" közömbös Magyarország
sorsa iránt ? Ezek a zsidó katonák még akkor is az
arcélen álltak, vagy hadifogságban sínylõdtek, ami-
kor Ön, Herr von Wolff , máa* felesküdött a nerxizeti
tanácsnak és likvidált 1

Herr von Wolff I Mi hiteles adatok tucatj ait kó%
zöltük le arról, hogy milyen mártiriumoí szenved-.
nek a magyar zsidók a megszállott területeken,
kezdve attól a kisfiútól, akit lelõtt a cseK várta a
pozsonyi hidon, mert a magyar himnuszt énekelte,
addig az erdélyi könyvkereskedõig, akire huszon-
ötöt Vertek a románok, mert olyan hébfcí-magyar,
imakönyvet árult, amelyben a magyar íürájyérí és
a magyar haza integritásáért való imádság is benn?
foglaltatik Hogy mer ön, Herr vois, Wolff leckét
adni nekünk a magyar haísa szeretetébõl?

Herr von Wolff I ön ezt a leckét iWb} \ %% &&
kálómból olvassa a fejünkre, hogy Gál Jenõ !fc>ízote
sági tag beszédének egyik mondatát, amelynek foe-
fekto fit jft /kodastásL^



A könyv, a vallás és a könytárnok
Budapest tudvalevõleg világváros $s ennek a yá^«Fosnak van nyiiyános könyvtára. A könyvtár kuítu^

intézmény és a civilizált világ minden részén azt a céM
szolgálja , hogy a tudást szomjuzóknak eszközül szofe
gáljon ismereteik kiegészítésére. A városi nyilvános
könyvtárban mindenki kaphat könyvet, aminthogy, $j
Város másféle intézményeiben, például az adóMyátaĵ
ban, mindenki köteles adót fizetni. |

A Városi könyvtáriak fiókj ai vannak, így, a VSg4
utcában is, ahová' az 1009. számú olvasofüaettet ti-*
küldtek könyvekért. A könyvtáros átvette a kért könyá.
vek j egyzékét, tizenhét munka Volt felsorolva rajta % M*
mielõtt rászánta volna magát,, hogy a; könvveket jsjj -
adja, a küldöncöt megkérdezte^: ' '^'j

— Zsidó küldte ?j
— Igen.- r
~ * Nincsenek meg ezek a Könyvek "í S valásli^l

erre,- A tizenhét könyv eltûnt, jeléül annak, hog$|l
könyv, a vallás és a könyvtárnok mindennél szorosppjp
Összefüggésben vannak egymással egy kulturintéz*
menyben, 0 ^

megaKa^ályoztáK, helytelenül fogalmazta. Herr von
[VVolff l Ha Önt minden rosszul fogalmazott monda-
táért felelõsségre, vonták volna* öai már régesrégen
leszokott yoiná! a beszédrõl. Ami* ismételjük* nagy
nyeresége lenne a pesti antiszemitizmusnál*.

ön, Hefls yon Wolff , kisajátítja magáinak Ma*
gyarországof, « magyar szenvedést, ai magyar fájdal-
mat, ön leckéztet és megállapít. Nos, leekéztetése i;
butaság, megáílapitása r hazugság. Kicsoda öp, hon-i
nan j ött, mit végzett, hol tanult, hogy, egy hiÕIió ma-
gyal'; zsidót kérdõre mer vonni és ocsmány rágalom-
mal bemocskolni? Hogy, azonosíthatja ön magát
Magyaror$zá^al, mikor a& utolsó1 utcasarki asidó
hordárnak* ki fiukat. adoÉ a hadseregnek* Í§ W joga
van a nemzet nevében beszélni, mint fenek í A?
utolsó' hordádnak, az utolsó falusi szatóc&na'S, s ki
megrokkant a feazáérty a« joga van # nernzei fáfr
daimáról szbíanî  mert a mi fiaink ott n#réoJ^k
a fronton, a mi véreink ott szenvednek a magyart
ságért a megszállt ferMeteú, mig ön itthon belsõ Há-
borúra és pogromra uszit. Értse meg : velünk nem
beszélhet, minket inéB nem szólíthat, hozzánk fel
nem ér a gyüiölköd&ével, a butaságával, a tajtékzó
pogromdühével, Htrfcr Von Wolff.

Nekünk mindegjr, Hogy ön mit beszél és mit 'ál-
lit es mivel fenyeget, Wolff ur> Nekünk az ftn 1 sötét
frázisai nem jelentenek semmft. Mert ön néni kép-
viseli a nemzetet, ön nem képviseli Magyarországot,
ön csak a ^ogrímiot' képviseli' és az távol áll á ma*
gyár. lélektõl.

Hogy a zsidó kereskedõ mire
nem képesí

(Most már olcsóbban adja az áruit.)
A zsidóig iookoil gonoszságát már eddig is jó l itf*

mertük az aritíszemifá sajtóból. L>e amit most oíva--
sunl§ az egyili legelõkelõbb kurzuslapban, az nie^i
fagyasztja ereinkben á vért. Ilyén' elveíemültségre
iva ^batt nem voltunk elkészülve. íme, kiderül, hogy
a zsidó kereskedik élve az olcsóság hullám átkozottí
alkalmával, leszdífífoífá/c a po rtékáik árát. Emiatti
természetesen a Vevõik és fogyasztók között általa*
nos elkeseredés ütött \Ú% mert hogy is jönnek õk ají-í
hoz-, hogy % zsidóimáií olcsóbban vásárolhassanak̂
mini eddig lí

Errõl a legúj abb zsidó akn^munk4ról a kõVefe
kezõ kimerítõ tudósítást olvassuk a Gyöngyösi Nép *
lap (Ja Move, az Érne és a Hadröá Hivatalos lapjaj
áprij is 23-iki számában í

Pénzünk Jáfvuiása folytán az üzleti Jetben bizonya^
pangás állott bV| á közönség vásárlásaiban tartózkodó;, tif a
árak pedig lassan1, dé biztosan estiek lefelé. Énnek: termésbe*
tLs következménye, - hogy azok a keírélkeáõlí, kiknek ná*gyobö ántkészietük van, igyekeznek' a portékán olesóbbip]
túladni, nehogy kérõbb meg többet veszítsenek A háboruv
a forradalmak és & megszállások alatt felhízott zsidóság
mosj ; az áresést üff d . Ma rja f elhasználni , hogy árüít4 fy af ,
b %sMeSéggel ts, m olcsóbban árusí tj a ki, mini a keHszt4n %
üzletek, jól s á̂iö|fc a ra-vasz zsidó t f udia, homl á% bícsó bp
ár csalétek ö naiv. kritik átlan magyar p ublikumnak k ûlf o
nõsén á fal vak laltõsságának, mely nem veszi észre az olcsó-
ság mögött reltÕzS csalafinta ságo t Áz örökké rebkchéhõs
zsjdõ rávetsz sMmltd ssai felü l az olcsóidat hullám hátára és
annak erejét kihasználva, fóharaót irídit a kerésfléiiy üzle*
telj; filT eiu / s '* ^ ^

Tõbb lielySell & vidéki olvasó*nH pa naszolja, jaogy JoJ&Jakab aíeg a többi göndörfürlü sarjadé^ ki addig, mii ISaltruista Hangya meg nem alakult, vigan sarcolta a népMmost azon van, hogy a népszerûvé vált fconkurrensét le|e|ffitesse és a faluban ismét õ legyen a korlátlan ur. Hogy §zmit jelentene, azt felesleges magyaráznunk: a pálinkás z&ldSismét aa a nagy hatalom lenne, ami azelõtt volt, a gaad|Éismét tõle függenének anyagilag és erkölcsileg. Nwniaié^san f igye lmeztetjük derék magyar véreinlcet a zsidóság e p & >koli tervére. Ne hagyja magát meg téveszteni 1 Ha á zÁMb'plt most olcsóbb, ez azért van, hogy a szövetkezetek töníörlw
tétele után ismét õ uralhassa a piacot. Meg kell mentenj fti
zsidó kereskedelem rohama ellen ugy a szövetkezeteké^mint a j óravaló magyar kereskedõket. Ha a nép ezeket cseöi
ben hagyja, a zsidó a markába nevet, mert a nép ismét ró*bád zsákmányává válik. Ha eddig tudtunk méregdi 'ágdn p ákzárolni, akkor meg tudj uk f izetni azt a csekély különbségi tis, mely itt-ot t õ *stád és keresztény boltok árai között $6*for dul. Most kell igazán megmutatni, hogy a keresztto
irányzat nem üres j elszó, hanem minden igaz magyar {ej«<
kében élõ valóság. A zsidó tultengést pedig elsõsorbaií a
zsidó kereskedelem hátraszoritásával lehet letörni.

Eddig a gyöngyösi rémült cikk. Most már a köxk
mányon a sor. Cselekedjék és büntessen ! Mert ezélÖ
a zsidó kereskedõk még tovább elcsavarják a gy&H
nutlan vásárlók fejét és —- hallatlan ! — egyre olcsobj i
ban adják nekik az árut. Intézkedjék a kormány^
mert a vásárlók elkeseredése, kik kénytelenek oft
(Ssön áruhoz jutni, már nem ismer határt. Hajmá^
kérre velük és pokoli tervükkel \. Ö, ezek a zsi|á
árdrágítók 1 Illetve olcsóbbitók í Ami mindegy)!
Ezek az uzsorások 1 .
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**,Porólca!

Miridéö hölgyiieíc éfenzácí^s !
Kipt õbáíhatd költségmentesen^

vételkéay82;er nélkül !

Pttre&er és Frítsc& níHi
Fritscb Vencel

hölgyfodrásí íf hajjuüVészetl mütereni
Budap est* V., Dorottya-utca 1.



Egy nagy zsidó tudós jubileuma
L \B\au Lajos ünneplése.)

Altalános szeretettel és lelkesedéssel ünnepelte
Hz egész magyar zsidó közélet Blau Lajos dr. rtabbi«!
képzõintézeti rektornak 60-ik születésnapját Pe-i
tezach félünnepének utolsó napján, délben megje-í
flentek a tudós váci-utcai lakásán a küldöttségek és
la barátok, hogy ünnepeljék és üdvözöljék a zsidó
tudomány nagy vezérét és világhirü mesterét.
!A.z ünnepség lelkeket üditõ esemény volt, enyhülést
iadó kiúturtény barbár és gyûlölködõ napjainké
ban, Blau Lajos meghatva fogadta könyvei között
az eléje járulókat és megindító szépségû beszédben
köszönte meg a hódolatot

Megjelentek és üdvözlõ beszédeket mondtak :
Dr. Fischer Gyula az elõkészítõ-bizottság és a pesti rabbi-

ság nevében (klasszikus héberül) ; úgyszintén héberül dr.
Hevesi Simon az Orsz. Rabbi-Egyesület és az Orsz. Magy.-
í*zr. Közmûvelõdési Egyesület nevében ; dr. Mezey Ferenc
kir. tan., a vezérlõ-bizotság elnöke és az Orsz. Iroda el-
nöke a vezérlõ-bizottság és az Orsz. Iroda neveben ; dr.
jKiss Arnold a VI. községkerületi rabbik nevében ; dr. Bá-
nóczi József igazgató az Imit. és ef , Orsz. Izr. Tanítóképzõ
nevében : dr. Fényes Mór a vallásoktatók testülete nevé-
ben ; Tolnai Béla a tanítóegyesület nevében ; a pesti izr.
•hitközség elöljárósága nevében dr. Gábor Gyula fõügyész.
Stern Ábrahám és Schichtanz Ármin igazgatók, a pesti
izr. hitközség fiu- és polgáriiskolái nevében ; dr. Heller Ber-
nát a fiugimnáziuin nevében, Hevesi Ferenc beszéd kísé-
retében átadta az I^r. Fõiskolai Hallgatók Orsz. Szövet-
ségének díszoklevelét. A rabbiképzõ hallgatói nevében be-
szélt Wallenstein Zoltán, a tanulók nevében Kohn Zoltán.

Üdvözlõ iratot küldött : A pesti izr. hitközség, a pesti
ÍChcvra Kadisa, az Izr. Szünidei Gyermektelep, a pesti ipr.
leányiskola, "Wechselmann-téle vakok intézete tanítói nevé-
ben Adler" Simon. — Sürgöny és üdvözlet közelbõl és távol-:
t>ól számos érkezett — Onderwyser amszterdami és Poz-
nansky varsói fõrabbik, üdvözölték a külföldrõl.

Az ünnepségen elhangzott beszédekbõl, —* hogy ez al-
Iíalommal a zsidó nagyközönség Is. épülhessen, fei néhány
mutatványt alább közlünk. *

Bánóczi József beszéde.
Kedves Barátom ! Köszöntlek az Imit névében, melynek

Irányításában és munkájában mint igazgatóságunk tagja és
Évkönyveinek dolgozótársa oly kiváló részt veszel. Köszönt-
lek az Orsz. izr. tanítóképzõ nevében, melynek képesítõ
vizsgálatainál éveken át nagyrabecsült szakbiztosa voltál,
Köszöntj ük B \ nagy tudóst, alá Õsi hagyományaink és törté-
netünk ünnyi kérdésére uj fény t derítettél és köszöntjük a
nagy tanítót , akinek áldott hatása az egész magyar Izraelre
Mterjed, Kívánjuk neked és magunknak, hogy Isten kegyel-
mébõl mé$ soká maradj az, aki nekünk most vagy : alszunk,
feuszkeségunk; , . .

Kiss Arnold üdvözlõ beszédébõi .
r~ : Méltóságos Igazgató XJr l Szeretve tisztelt Mesterünk!
Kz ország rabbija inak, s az itt megjelent, Budapest területén
ínüködõ rabbik nevében szólok Hozzád hatvanadik szüleiés-
j iapodon. hogy hálánknak, tiszteletünknek és szeretetünk-
nek kifejezését juttassuk el a szivedhez. Köszönjük Neked a
ani Reád. való büszkeségünket Köszönjük a gondviselésnek,
ihogy ecem méacómáj uvoszor mibeszóri, hogy közülünk en-í
Igcdett fölemelkedni Téged a zsidó tudomány magaslatára,
Jiogy a mi fejünknek koronája lettél, hogy intézetünk falai'iíözül indított el Téged mindegyre magasabbra vivõ életpá*ü.yád hervadatlan dicsõsége felé. Köszönj ük Neked, hogy ne*
.ivednek fényébõl sugár esjk a mi homlokunkra is, akik fia-:
fcalságod törekvéseinek, férfikorod célkitûzéseinek, sasszar*aiyaid bontakozásának és merész lendülésének tanúi lehet-
nünk. Köszönjük Neked, hogy példaadónk lettél a zsidó tu-
kiomány szeretetében, a zsidó múlt életrekeltésében, a zsidó\m mMÉákmsL.i±M4m^M^ &n Mmémm

tnnnkádj iak azt a gyönyörû tanulságát, hogy sohasem akartál
egyebet, mint a mi igazságaink búvára lenni, « hogy ezzel
a Te igazságkereséseddel megtanítottál bennünket arra,
hogy a zsidó igazság valójában nem más, mint a zsidó fáj-
dalomnak s vele a zsidó léleknek moralitása. Köszönjük Ne-
ked a Te halk tanító szavadat, a Te zárkózott, harmonikus
egyéniséged-csöndes varázsát; amellyel a ml eszméink
pajzshordozójává lettél, a mi örök szépségeink õrizõ-
ijévé, a mi sárral dobált gyöngyeinknek ötvözõjévé,
a mi multunk lámpahordozójává, a mi önérzetünknek bátoi>
szavú ébresztõjévé. Köszönjük Neked azt a Te hallgatag lel-
kedet, amely a mi õsi tengerünk mélyébõl hozott napvi-
lágra régi és elmerült kincseket, égboltról lehullott csilla-
gokat . . . Köszönjük Neked, hogy mi közebõi láthattuk ezei
ket a csillagokat, a zsidó tudás örökéletû csillagainak a lel-
ked taván való feltükrözését, a fényük messze országokat
sugározott be, — de hozzánk állanak a legközelebb. Köszön-
jü k Neked, hogy bennünket a mi nehéz, szent munkánkban
mindig annyi jóindulattal, annyi bölcs tanáccsal, annyi me-
leg, bensõ szeretettel támogattál. Talán ez ünnepi pillanat-
ban egy kissé elégikus hangulat vesz raj tunk erõt : Blau
Lajos hatvanéves ! A hegyek csúcsán : délutói derengés
íénye —s a völgyben járók is szürkület páráj át érzik a le-
vegõben. De Rád esik a pillantásunk: halvan éves fiatal
munkaerõdre, dicsõségben telj es tudományos diadalaidra,
szemednek ifjú csillanására, terveid gazdagságára : csak
szüretidõ van még, ó-kádak nemes nedûj ének mindig uj
must-forrása — ez a Te napod : a mi büszkeségünknek, a
mi Irántad való tiszteletünknek, a mi Hozzád való ragasz-
kodásunknak és mély szeretetünknek boldogságos napja.
Engedd meg hát, szeretett Mester, hogy mi, a Te tisztelõid ,
részben tanítványaid, ma hangosahb szivdobogással köze-
ledjünk Feléd, s hogy hangosabb szóval kívánjunk egy né-
hány boldog pihenõ órát Néked mára. Tudjuk , érezzük,
hogy csak egy-két pihenõ órát, mert a Te szellemed nem is-
mer nyugovót, mert a Te tollad íiatal piheiíeileii szántással
szántja a mi õsi, szent humusntnk barázdáit Tarts meg Te
is bennünket, szeretett Mester, szeretetedben , jóindulatod-
ban, kitüntetõ barátságodban, — az Isten tartson meg Téged
sokáig családod boldogságára, a tudománynak, a zsidóság-i
nák díszére, nekünk is igaz büszkeségünkre, *

Blau Lajos köszönete.
\ IJÁagljár zsidónak születtem , * ,")

líraim, midõn Önöket itt együtt látom, ugy érzem',
mintha a próféta szavát hallanám : szei szovlv énáj ich . . .
,Járasd körül szemedet és nézd, hogy mindnyáj án! elj öttek
tiszteletedre, mindnyájukat mint ékszert öltöd fel és ma-
gadra kötõd, mint a menyasszony." Egr&t látom a magyar,
zsidóság sziuét-javát, szervezeteit és testületeit, vezéreit és
munkásait Nagy megtisztelés reáín, melynél nagyobb nem
érhetett. Fogadják érts mindnyájan forró köszönetemet.
Biztosítom önöket, hogy e napot életem legszebb napjai
közé sorolom, hogy emlékét ereklyeként fogom mindig
õrizni. A szeretet szemüvegén át nézték mûködésemet és ér-
demeimet, amiért külön hálával tartozom önöknek; égye«
temlegesén és egyenkint.

Ha életem e határnapj án visszapillantok életem folyá1-
feáVa, amint az ily alkalmakkor szokás, ugy látom, hogy egy
érdem az, melyet magamnak tulajdonithatok, és ez az, hogy
minden erõmmel ipaiicodtam a magyar zsidóságo t szolgálnié
Az iskolában, az irodalomban és a társadalomban1 egyaránt.
Amit az iskola reám bízott — és az évtizedek folyamán sor
kat bízott rám — azt mindig vállaltam és annak mindig lég*
Jobb erõimmel iparkodtam megfelelni. Bennem is élt a tu-.
domány szeretete, szenvedélyes szeretete, de az iskoláért, a'
tanításért le tudtam gyõzni , az iskolának Ls a tanításnak
szentelve idõmet és erõmet Jól tudtam én is, Hogy mit /e-
lent d tudományt világnyelven szolgá lni, de legyõztem
egyéni ambíciómat, hogy tudásommal a magyar zsidóságot
szolgálhassam 1 Jól tudtam azt is, hogy a tudomány nem tûr
versenytársat, 'de ahol társadalmi szolgálatot tehettem a
magyar zsidóságnak, a tudomány miveléséneli rovására is
megtettem. Magyar zsidónak születtem, magyar zsidónak
érzem magamat, a magyar zsidóságot szolgálom 1 Meg va-
gyok gyõzõdve , hogy midõn ezt teszem, áz egyetemes zsidó-
it M A m-w* mmMM mM^mJLtsL mmk M&



A lámpaipar is fellendül Cegléden,
!Az Egyenlõség ápr. -16-iki számában megírta , Kogy Ce&vléden, Hall ér István kerületében , áz ekrazitbombák, ablak-i

betörések, pogromrauszitások Eldorádójában, milyen nagy-
szerû lendületét vett az üvegipar. Megírtuk, hogy Ceglédnek
ablaküvegben való szükséglete, amióta a város tanácsa éb-
redõkbõl áll, egy hónap alatt nagyobbra növekedett, mint
amekkora a régi, lanyha liberális éra alatt egy esz tendõben
Yöl$. Sárik Gyulának a Ceglédi Keresztény Újságban megje-
lent lendületes vezércikkei, amelyek bosszúra és leszámo-
lásra buzdítottak, valóban nem máradtak hatás nélkül, ugy,
látszik azonban, hogy hatásuk nagyobb, mint azt Sárik mes-
ter remélte és óhaj totta. Erre vall legalább aa a kis hir,
$mely a Ceglédi Keresztény Újság május 1-i számában je-
lént még és igy szól :

-4 Lámpaleverõk. 'A villanytelep Vezetõsége a közvüá-i
gitásra való tekintettel mintegy 496 lámpát szerelt fel ais
utcákon február és március hóban. Ezen felszerelt lámpák
Jrözül ezideig mintegy kétszáz lántoát ver tek le barbár leU]iMetü egyének. Vgy látszik, a pusztítás szelleme már kitö-
Hihetetlenül befés zkelte magá t d% emberek lelkébe. Méltó'
íníhtetésiel kellené „kiverni" ezt a szellemet azokból, akik-
üen lakozik'*

Bizony, bizony, Sárig mester, ug^y látszik, Kogy a pus?r-
tpfl szelleme már valóban kitörülhetetlenül befésikeíte ma-
ttat az emberek lelkébe. Nehéz vbít a derék ceglédiek lel-
kébe ezt a szellemet befészkeltetní. de végre sikerült. Abba n
.viszont' nincs igaza, hogy a „lámpák leveröi"-t barbár lelkü-
letû egyéneknek nevezi. Mert ezek a barbár lelkületû egyé*
nek azonosak azokkal a j óvérû, kedves, tréfás, hetyke, dc<
rek fiatalemberekkel , akik ezelõtt a zsidók ablakait vertél*
be. Öft kifogyhatatlan humorral tréfált, amikor ekrazit reb*
baht a zsidók háza elõtt és ezer darabra törtek a zsidók ab-
íakai. Miért háborodik fel most, amikor a városi villany
lámpák hullnak a porba ? Ez a fejlõdés rendje, Sárik szer-
^észtd ur ! Aki egyszer, amint Õn és elvtársai mondják : a
cselekvés terére, a tettei; mezej ére lépett, az csakhamar
mént íesz a felekezeti elfogultságtól és nem disztingvál zsidó
ablakok és keresztény ablakok, zsidó ablakok és keresztény,
lámpák között. Csak garázdálkodik. Ml nem csodálkoztunk
amikor á Ceglédi Keresztény Újság cikkei után beverték a
zsidók ablakait , nem csodálkozunk azon sem, hogy a zsidók!
ablakai után leverték a város lámpáit é*s nem> fogunk akkori
sem csodálkozni, ha a városi lámpák títáw, a$ õj% ablakai*
logjá fe bjperjn^ Ŝ  #zerke|ztõ, uri

Is m&ztdve, Hóm ttwpof W IxolgMm j$f&>r; iá, imdõii
a zsidóság védelmére keltem I „

fté nem akaróit magamról Beszélni, csaE egy kérdésre
akaród még felelni, amely rnindnyáíonfcat érdekel, kíks itt
együtt vagyknfe, mert mindnyájan a magyar zsidóság szol-
gálatában áHmilc. Ml az, amire á megp róbáltatás karát élõ
magyar zsidõsdgnalc elsõsorban szüksége vtf a t A feleleti
nyilvánvaló. A tóra, ftfc Isten szava, a talmmd a tórának hil
tolmácsa, a történet pedig azt mutatj a, hogy a zsidóság mi-
kép felelt meg rendeltetésének, mdkép valósította meg életé-
ben Isten szavát Isten szava tartotta' a zsidó népfct és csaÜ
Isten szava tárthatj a a jövõbeni is. Ve-taímud-torah kenegedi
kulom. tfA tóra tanulása mindenekfölött való." Ez á talmudi
tétel bejutón ima&önyyünkb'e, mindétiftapi imádságunk. Az
volt és m legyen-. Eszméinket és tanainkat kell terjesztenünK
élõ és fõtt szóval, éliskoj a & irodalom utj án. Azt a szelle-
met kejl ^rentártantmk, ainely: & zsidóságot hosszu multjá-í
ban tartotta . Ezt a fensé ges, H^% Hit szolgaijáig azok at
szervezetek & testületeié, melyeB p $ t  M õ*ssze&tált©& hogy
a zsidó tanügy és á zsidó tudomány szerény munkását meg-
tisztellek Ezt a célt szolgálja közvetve Vagy kÖzTeÜenül: a
pesti rabbiság, áz Orsz. rabbiképzóm̂tézét vezérlõ-bjzoto
ságá, at Országos Iroda, ái ízi, ma^y. kod. társulat, aa
Orsz. mágy. izr. közmûvelõdési egyesület, áfc Orsjf. izf, ta-
nítóképzõ, az Orsz. rabbiegyesület, az Orsz. tanítóegyesület,
a Vallásoktátók testülete, a Fõiskolai hallgatók s«övetsér%e.
Az nem lehet, hogy ennyi nemes igyekezet hiábavaló legye.:.
K'vá'rfOJft mindnyájuknak, Hogy céljukat teljes ü^rtékben!
elérj ék a magyar zsidóság üdvére és saját megelégedésükre,
Mindig örömömre fog szolgálni, ha törekvéseikben szolgán
laíukra lehetek.

Egy ui kép viseld,
rÁwlüluj zy-Kásnyá Béla, azzal debütált a nemzetgyü *
Usm, hogn indítványt jegyzett be a numerus clausus,
eltörlésé 'tárgyában $ azzza l okolta meg az indítvány át,
hogy á numerus cldüius tu ta jdonké pen a keresztény ek-
nek árt 8 a zsidókát védi , mert a zsidó diákokat arra
kénysieriti, hogy a budapesti hel yett a Jiires bécsi,
¦prágaL párisi oxford i, cambridgei egyetemeken fo ly-.
tassák mhMmáJiy atmt és sokkal különb képzettségre
tegyenek szert, minf itthonmaradt keresztény kollé-
g áik, akitinek nem muszáj k ül fö ldön enni nagykánáU
lat a tudományt. Mi Hálásak vagyunk Kasnyi Béla*
nák, $ért indítványáva l, sõt ezzel a kedves megoko-
lással is iiyilváhvató an segíteni akar. rajtunk, Ár ídtf *
há^^Kasnya Béta újonc 'ok uj magyar politiká dban,
0 ny ilvánvalóan 'azt hiszi, hogy arra a kijetentésref
hoff i a hüíneMs cíaiisus használ a zsidóságnak, Hal-
ítf István tüstént eltámd és gyorsa n visszacsinálja a
törvényt. Hétt ez néf n egészen igy van, kedves képv U
sélõ ur* Merí lehet, niúös k izárva, hogy a keresztény *.
0rtÕh elhiszik értnek, hogy a numerué clausus nem
árt eléggé a mdösáanak, énnek azonban legfeljébd egy
uj, javított f a  bõvíteti numerus clausus lesz a követ-
kezményé, é$ nem az, hogy ezt a tgrvényt hatályon ki-
vül Aelüezik És f i ö g y  éí b& ne következzék és nehogy
ált õh indiíváríij á t,  f steh SriB, megszívleljék, tni üt
gyorsaik kijelentjük , Hogy öi numerus claiisus igenis
Éertó Û célját éa árt Q íkdóságnak. Megállapítjuk ,

}gf f 'üi kõzíu eí háromezer zsidó diák közül , akit ez a
t§ivén§ é f aég ihkább a törvény t alkalmazó karhataU
tf lak az égyemnröl kiszorítottak, legfelj ebb Hz száza *
íe% v<m abbak az anyagi hetuzetbeü, hogy iaxmtmá-.
jpfoM? külf öldön való foty táiá&át megkoúkázialhatja,
legf eljebb ha háromszáz mehet ki közütök Bécsbe,
Wunnbé , trr<ác&, Prágává és e% a haromszái zsidórdiák ott kúmt, az idegen eggetemej cen keservesen küzd
az éhséggel , % nyomorúsággal , a tíf usszal, a bolseviz-
m&s.$al és kof an t$§m ét olyan boldog gondtalanság-

vélt és érzelmes nmemét WÚúmWéü WRaíö. $ Éfólf
90%-nak pedig még nyomorgásra ijj hes valutája, ajf
itthon próbá l ugy-ahogy, nagykeseTvesen tíSf ilúSt
kedni. Nem szeretnõk, ha ez a megjegyzésünk «íi?JSfl|
az ön kedvét, képviselõ ur attól, hogy liberális 4É»
mikért, embertelen, igazságtalan és a magyar törvénM
hozásra elsõsorban szégyennel teljes tõrvények és ál&m
pótok ellen f elvegye a 'küzdelmet. De arra kérjük õnf í
hogy ha küzd a numerus clausus ellen, ne ilyen köz *
^kedvelt érvekkel küzdjön , hanem mondja el nyíltan <fférf iasan,  hogy milyen csúf,  hazug és méltatlan cselek
keael volt bennünket, maguar: zsidókat, akiket alapt
törvényeink, a valóságnak megfelelõen , csdk feU kéf eS
nek ismernek és elismernek, befogadnak és minden
máshitü magyar, emberrel zg^enlö jogállásún ak je-*
leniének leí, hogy míly eú csúf é& méüatlan csetekedeí
volt bennünket, zsidó magyarokat külön nemzetiséggé*fajjá bélyegezni és ezen á jogcí men megfosztani aszok *
tói a jogoktól, amelyekben Magyarország régi törve*
nyei már nagyapáinkat is részesítették, mondja ezt etAképviselõ ur, ha , amiben nem kételkedünk , ön is igi^
látja helyesnek és mondja el, ha el tudja mondani*ha a nemzetgyûlés tagja i végighallgatják önt, amirõ l
nem vagyunk feltétlenül meggyõzõdve. Mindezt ugyanit
a többi politikusok is tudják , de ök elfogulatlanul
akarnak ítélkezni. És ezért sohasem hallgatják me$
azokat, eddk más véleményen y annak, mint Õk.:



Oláh Gábor
fy ébrecerii if ó már több izben megkísérelte , hogy jelhivja
\magára a magyar olvasóközönsé g f igyelmét. Nem volt esz-
\j köz, melyet ne ragadott volna meg két kézzel , ha az a siker,
Ú J eltûnés távolt lehetõségének bekövetkezését ígérte , de a
típzönség csalhatatlan , biztos ösztöne felismerte ebben az
W-A dy Endrében a szomorú középszerûsé g szürke hegedû *
'y tét és sohasem volt kíváncsi arra , mirõl és mit ze ngedez.
Most azqnban , végr e, elérte , amire esztendõkön keresztül
j éjkeseredett szívóssággal törekedett. Leírjuk a nevét. De¦Itéaak azért irjuk le, hogy meg bélyegezzük és megállapítsak ,
(hogy Oláh Gábor , aki most már nem Ady Endrét imitálja ,
%anem Szépvizi Bálás Béla ep igonjául szeg õdött , nem riad

(y vissza a legrosszabbhiszemü hamisítástól sem. Oláh : regényt
j itr Debrecenrõl s ebbe a regénybe olyan eseményeket is
^beleszõtt , amelyek a közelmúltb an valóban megtörténtek.
ÍJA regény, amelynek Álmodó magyarok a cime, ott jelenik
¦tíjr ieg, ahová való , a Virradatban s egyik 'fejezetében azt a
' ĵelenetet , annak a jelenetnek a gyenge karrikaturúját „örö-
\%iti meg 4 ', amelyben az Egyenlõség Baltazár-alapját az
Mgyenlõség szerkesztõje átadja Baltazár Dezsõnek. A je-
Menet leírásához nincs szavunk. De még mielõtt ez a regény
Ikö nyvbe n megjelenik , meg kell állapítanunk , hogy az
\egyétlen konkrétum, amelyet ezen a helyen Oláh 'fe l j egyez  :
ty azugsá g. õ ugy állí t ja be a dolgot , mintha a Baltazár-alap
á̂tadása a 'forradalom kitörése után, pontosan 1918 novem-
ber 5-én történt volna. Ho lott az még 1918 junius 10-én
'ment vég be. Hogy menny ire nem mindegy ez a két idõpont ,
'az, ugy hisszük , nem szorul bizonyításra. Bár lehet, hogy
taéki, Oláh Gábornak nagyon mindegy. Egy rosszhiszemû-
séggel több vagy kevesebb , nála ném számit.
WRBmWmWm»mmMmSmÍmmÉmmMm *mmm ^+*m,m>&MMJ **mmm4 *mmmmm *mmmmm ^^

Földes Imre beszéde
a Pesti Chevra Kadisa irói felvételi ünnepén*

Az koknak és újságíróknak a Pesti CKevra Kadisa
lagjaivá történt fölavatása alkalmával K á i n o k i  Izi-
doron kivül, akinek ragyogó beszédét az Egyenlõség
múlt heti számában már leközölte, F ö l d e s  Imre, több
iszándarab neves szerzõje is nagy beszédet mondott. Kál-
fcíöki hüségf ogadalmat tett a Chevra Kadisa ünnepélyén,
földes pedig a zsidóságnak évezredeken át yaló sok
Szenvedését és az emberiség fejlõdésébeq betöltött
S&erepét jellemezte. Beszéde igy hangzik :
I „A szentegylet íme tagjaivá avatott bemrunket, ^fegy igeii kedves és nagyon tiszteletreméltó barátunk a
ftéyünkben köszönetet Is mondott érette és most nem
maradna más hátra, mint hogy megfrissült lékkel
^a^amenjünk. De én nem tudok még elmenni. Noha
fltiem vagyok a szó embere, az az érzésem, ezúttal mj ind-
'̂ yájunknak adós maradnék, há errõl a szent helyfõi
jraémán mennéj t el. Csak néhány szót, néhány mondatot
fê  a szivembõl — és tán többünk szivébõl...
V A megszentelt régi irások Isten kiválasztott népé-
hek mondják a zsidót. Ezt aiz elnevezést sokszór gunyo-

. |an vágták a fejünkhöz a más valláshoz tartozék, —
'§yjalk'ran meg saját kebelükbõl a szkeptikus zsidók1 aj-
król panaszként hangzott él, vádolóan egyenest az ég
;|eíé -— sebek véres szájára mutatva és kétkedve \ yPtme
:,V-< . a Te kiválasztott néped lenne ez a vergõdõ, éz á y|-
rés hustömeg ?" ' ' 

Nos hát, — amint az évszázadok egymásra tolongva
futnak, ¦— egyre jobban bebizonyosodik, hogy omk-
fégyan Isten kiriasztott népe a zsidó, — a széffyeEeére,
L megtiprásra kiválasztott népe. ,

És ezt, — higyjék el nékem, — nem panaszként,
faem szomorúsággal, de mélyen átérzett büszkeséggel
.Iggl XftounJ^ cmejL foyel & MuMö^

m W világ, aá $léí, ajs emSerrség; elõmneg^ ?== j$ vilá-
gosság felé. Mindig is elõre ment, ~ miodig is ói vilá-
gosság felé ment. Nekifeszülõ súlyos lába? alatt, mindig
megcsikordult egy kavicSj melyet mindig hátralóditoít
ugyan, de amelynek síró csikOfTOulása mindig is azt je -
lentette, hogy egy szempillantásra toapászkodóponiot
nyújtott a magasba törtetõ lépésnek^

A1 siróán csikorgó kavicsszemek afc emberiség utján
P- a zsidóság. Ha végigpillantjuk a haladás meredekét,
látnunk kell : minden uj lépés .pillanatnyilag népek
gyötrelmét jelenti, hiadakomst, emberek egymásrci-
i'ökaná§át, a régi dolgok, viszonyait leifordulását. És
ilyenkon bûnbakot kell találnia az emberiségnek, (bûn -
bakot, amely önmagába Sizívja be núnden gyülplelnek
mérgét, hogy a többi ember egymással megbékülve, to-
vább mehessen felfelé l

Ez a bûnbak mindétig Isten szenvedésre kiyálasz
lõtt népe volt.

Ezzel a gondolattal kell néznünk a' mát is. Föld
indulás yolt. Cél nélkül nincs semmi, s-; cél nélkül' te
hát nem játszódhatott le az a világégés sem, amely pá
ratlan, mióta élet kezdõdött a föld kövein.

Az emberiség megint elõre lépett egy lépést. Ennek
a jó következményét mi még nem latijuk, '—* látni fog-
ják majd azok, akik már bennünket nem látnak . A
kayicsszem újra útban yolt és sírón újra megcsikordult.

És mi — magyar zsidók ~ moiidjuk el büszkén :
„Igenis, Isten kiválasztott népe, --* szenvedésre kivá-
lasztott népe vagyunk".

A mi szenvedés&nk a makrai haza íS&véi szolgaija.
Nem frázisnak mondom ezt. íVilá^osan meg vagyok róla
gyõzõdve.

A vesztett háború, az utána jött kétségbeejtõ idõk,
a kommün borzalmai : az ország összes közületeit- fel -
robbantották, a társadalom minden idegszála össza-
gubancolodött, a nagy test izomrostjai sj séjjelmaltak .
Kellett valami, ^ 

egy sikoltó hang, egy, átj cozodás, egy
jelszó, — akármilyen hiamis, akármilyen igazságtalan,
d$ kellett valami, ami egyesíteni tud újra közületeket,
tömegeket, — ha gyûlöletben is, de egyesiteni — az
Istenért, újra egyesiteni l Kellett egy megtiport bûnbak,
hogy tömegek kezet foghassanak fölötte egymásai, hogy
újra állammá verõdhessenek össze, hogy azután, meg-
békülve, a csikorgói kavicsot elrúgva, tovább lehessen
menni.
x x x x x x x x x x * 'íR x
x x x x x  x x x x  x x i x
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Nem kell törõdnünk- a gúnnyal, j gfe atkpkkal1, az
igazságtalan vádakkal. Büszkén kell éretnünk, hogy; a
mi széhveáésünk1 két'szefes. Átszenvadltífe á minden
magyar mai nagy gyötrelmét és Urániáikor, a tetejébe
a minden magyar zsidó szenvedését.

Na feleljünk gyûlölettel á gyülöiefreV Emeli lej,
megbbcsájtó sziv illeti meg a ŝ hved&íe kiyil^zMJa-
kat, azokat , akik Istenért, hazáért és #%íaMsér{ Mn-
dig tudtak szenvedni és mindig is> Érõkké is fokiak
szenvedni. ; ;i|

Isten áldjon mindnyájunkat.**
m »̂»mi^^mmmWmmmmmvv^mammmmmí^^m^mmmmt»mvmmmmy ^mmwmmo^ ̂ wjKtfmwww. i»..—. „_ „ , , . . n «,.u..-r <mm,m„ mm>».Hmmm.mm..*

"".' — 'A1 Lõw-iígy aktái. Kézinat gyanánt %ét nagyszabású
jogáázi tanulmány j elent meg á L õ w  Imanüel ellen- incti-
tótt ügyben. Az egyiket dr. Par . aés  MarCeL ^ másikat dr.
B a l a s s a  Armín szegedi ügyvéd késziteM í/MákúM ha-
talmas jogászi tudással száll szembe az ügyés&í yáairiáttal.fÁ sajtótöfvény értelmében folyamatban levõ mjfltgyjbén
sajtó utján közléseket tenni tilos és igy, sajnos, ej kéj "0a«



A hercegprímás nyilatkozik a Mértekrõl,
enyhe undorral mernnorídolta róhiK ja véleményét,,
tímely szólt a, következõképen t_i A. közelmúltban annuíf csalódtunk az emberek-
ben, hogy igen pess zimisztikusak lettünk. Férf iak ,
akikért a normális viszonyok kõzött tûzbe tettük volna
Rezünket, elhagytak bennünfcef ct veszély idej én és az
etlenség táborába mentek át. Viszont a közhangulat
megváltozásával sok oly hirte len konverziót tapasz-
taltunk, mel ynef t õszintesége be nem igazolódott. Sok
a tömegember, aki a fcörnyezef színe szerint változik
s az irracionális tömeg hangulatában úszik. Kiszá-
mithatatlanok és titokzatosak, mint a tömegek lelke ,
amel y virágvasárnapján körülrajongta Krisztust, nagy-
p énteken p edig halálra itélte ,

Egy véleményen vagyunk Õemtnencíájávat, rAm it
õ csak most állapit meg , hogy tudniillik nem õszinte
meggyõ zõdés , hanem a konjunktúra megvá l tozásának
következménye képen lépett fel a kikeresztelkedet ep i-
démiája , azt mi már régesrégen leszög eztük . És eí-i
hisszük azt is , hogy az egyház nem nagyon örül a leg-
újabb keresztényeknek. Csernoch János legalább nem
nagyon örül nekik. Mi azonban kéts é gtelen nyereségn ek
tekintjük , hogy megszabadultunk tólük é

Aí nafiarofli Bábel
SApró kopek a román fogság idejébõl*

Irta : Horéinusa Fái, evangélikus lelkész.

Egy pár kis képet akarok megfesteni most Nem va-
gyok ugyan íróember, mégis érzem, hogy ezzel tartozom
V a la k i k  n e k  a taríotzásomat máskép nem fizethetem
vissza, bármeddig élek is ezen a világon. Apró hálanaécse-
sek legyenek e betûk s világítsanak innét, az E g y e n l õ - *
s é g hasábjairól ,- messze... a legmesszebbre : egész a hi-
degülni kezdõdõ emberi szivek legbensejéig...

Bizony Babylon vizeinél ültünk s ha a Domboviczát
patak helyett folyamnak is nevezte a román nép kultur-s
tudata , éppenséggel nem volt jó másra, mint hogy néhanapján
rágondoljunk látásakor a szõke Tiszára, a kéklõ Dunára, a
Maros vizére, amelyik folyik csendesen.

S a n a h a r o t h  — nem azért irom igy, mert nyelvtör-
téneti vitatkozást akarok elkezdeni, hanem egyszerûek
csak azért, mert én igy tanultam, — bizony nem segített
rajtunk semmit, mégis emlékezetes azért, mert mindig ke-
resztül kellett rajta menni , ha ahhoz a házhoz igyekeztem,
amelyrõl és gazdájáról most emlékezni akarok,

I. Strada Mamulari.
SztiK, rövid kis utca. Alig van benne tizenkilenc-Iiusz

Rpl Sõt tán annyi se, mert az egyik oldalon a 18-as szám
áz] utolsó. Ütött-kopott házacsk a ez. Közepén bejáró ajtó,
két ablak, jobbra

^ 
két ablak balra, elõtte alacsony léckerítés.

Nálunk nagyon megnéznék még ebben az ínséges világban
iá, mielõtt bérbe vennék. Bizony Bukarestben sem palota,
níégís nevezetes, mert benne olyan ember lakik , akit min-
denki ismer, tisztel, szeret, becsül : P r i m r a b i n  Gh a i m
S eh orí, az összes romániai orthodox zsidók feje , fõ-
pásztora.

Ködös novembervégi délután állottam meg a rácskeri-í
tés" kis ajtaj ánál. Kezem-lábam még reszketett a tüdõgyula^
das okozta gyöngeségtõl. De már nem várhattam tovább.
Annyi' ínség szakadt szegény, szenvedõ, rab-magyar test-!
véreimre, bogy még a betegágyból is kivett agyonnyomo-
rodott, kikoplaltatott , elmeztelenítelt fogoly társaim szenve-
désé, hogy életem kockáztatásával is fel kellett használnom:
a román hadügyminisztérium által, mint a fogolytáborok
gondozó lelkésze számára megadott mozgási szabadságo-
mat s mennem, ha magam belepusztulok is, segítség után.

Pap vagyok, papokat kerestem. A magyar református
pap az internálás elõl hazamenekült szép Magyarországra.
Német } ^^0$ Jm ® M 8k  ®We& segélyjorjL,á.§át kjutnerji-

tették a' „birodalom"-belI hadifoglyok1. Velünk, magyarok-
kal ekkor még alig törõdött valaki. Legalább én éenkit sem
ismertem olyat, aki ezt tette volna.

...S végre odakerültem a Strada Mamulari 18. száma
házacska kaípujéhojz. Végignéztem magamon. Lesoványod-
tál!, megkopottan bizony nem valami tetszetõs alak lehet-
tem. De a bátrökló a szerencse. A kapu nyitva... én me-
gyek s a folyosó baloldali ajtaján, ahonnét hangokat hallok,
benyitok.

Imaterembe kerültem. Négy-öt, a könyörgés ruhájába
Öltözött egyén végezte esti ájtatosságát. Megállok némán,
mint aki idegen világból még idegenebbe került, önkénte-
len összekulcsolom én is kezein, lelkemben felcseng a
miatyánk, amikor megnyílik egy tapétaajtó s vontatolt,
mély hang, olyan mint a gordonka mélyhurjáé, vagy a regi
Világból maradt, ezüsttel kevert nagy harangoké, nékem:
szokatlan zsargonos németséggel hiv magához,

— Ide jöjj ön be, kedves barátom...
Odafordulok... Alacsony, széles vállú, tömör, õs,zülö*

Szakállú alak1 mosolyog barátságosan, önkéntelenül is a
pátriárkákra gondoltam, mert hiába tagadjuk , némelyik
embertársunkon csakugyan varázs van.

Bemegyek, bemutatkozom s amikor azt mondom, ma-
gyar s fogoly vagyok, C h a i m  S c h o rr  íróaszt ala fiók-
iába nyúl és kihúz onnét, hogy kezembe nyomja , egy 100
Ieies bankjegyet.

Visszaborzadok s külsõmhöz épen nem illõ önérzettel
mondom :

— Fõrabbi ur , én nem vagyok koldus ... lelkész va-
gyok s amikor önhfyz jötte m, nem alamizsnát kérek, hanem
szegény rabtársaim számára kérek erkölcsi támogatást és
ha lehet, természetesen anyagit is. *— ön lelkész ? Milyen vallású t

—Evangél ikus 1
— Altkor csakugyan engedjen meg, kedves kollega v.r,

de annyian jönnek hozzám mindemiap, hogy sokszor nem
is tudom, hogy adok, mert valamit mindig adok. Tessék be-
fáradni a másik szobába , bemutatom a családomn ak is.

Átmegyünk. A bemutatás megtörténik. Három kedves
arc mosolyog reám. Ütött-vert kalapom , kopott rahám
mintha megváltozna rajtam. Legalább is bátorságr a bizta t,
hogy ezek a hölgyek nem veszik észre a! fogyatkoizésokist
és hogy egyszerre három nyelven hangzik felém ; Isten
hozott. . ,

Ni.. .  egyik magyar volt s éppen igy Hangzott testvé-
riesen , olyan hanglejtéssel, mint a hosszú idõi óta idegein
ben élõ, sok nyelvet tudó, de magyarul régóta senkivel
bem beszélõ honfitársunk szava.

A két leánya között álló anya, a fõrabbiné szólt hoz-
eám édes anyanyelvemen s ez nékem! olyan jól esett, hogyj
kicsordult két szenembõl a könny..,

II. Primrabin Chaim Schorr,
Amit most kok, nem pillanatnyi benyomás, hanem hosz-.

szas ismerets ég, álíandó összeköttetés eredménye. A fogoíy
evangélikus lelkész Jó barátságba került a romániai zsidók íü-
pásztorával és családj ával , olyanba, amelyet elfelej teni a sza-
bad ember részérõl há'látlanság volna.

Nekem megértõ lelkésztársam , küzdelmes hivatásom ¦ tel-
j esítésében segitöm, rabtársaim sorsának enyhítõj e, sokak
szabadulásának elõmozdítój a volt az a csupa sziv ember , aki ,
mikor a magyar hadifo glyok helyzetének j avításáról volt szó,
mindig készségesen rendelkezésemre állott.

Körülbe lül hatvan éves, de a folytonos önmegtartózta 'ás'által megõrzött friss életerõ sokkal fiatalabbnak mutatj a. Lé-
lekben is épp olyan szilárd, mint testben. Mûveltsége, nem az,
amit európainak nevezhetünk, de a theolõgiában elsõrendû , az
orthodoxiában szaktekintély, s ami a legnagyobb képességû
orthodox papoknál Is feltûnõ , a bibikumokban és a krisztolo-
giában Is telj esen j áratos.

A mi életünkben azonban nem a tudomány volt á fontos,
ij anem a sziv és ez a j ótékonykodásban, az adakozásra való
buzdításban, a közbenj árásokban olyan eredményesen munkál -
kodott , hogy t ö b b  m i n t  h á r o m s z á z  s z eg é ny ,  s z sn -
XÉdõ e l g y .õJf i r í  f o g o l y  m s t f f y & r. sz ^b.a d u i t  ál *



f c a l a  h á z a s  látta meg többi társánál hamarább édes anyját ,
íeleségét vagy gyermekét.

Pedig izig-vérig román volt és mint ilyen ellenségnek te-
kintett minket, de mégis szerette , segítette bennünk az embert
lés nemcsak a hitsorsost — mert ez könnyen érthetõ lett volna
\— hanem a más íelekezetüt is. Miikor a vezetése alatt álló
bukaresti zsidó j ótékony egyesületek a zsidó hadifoglyok ki-
szabadítására pénzt gyûj tö ttek — egy ember ára 6—800 lei
,volt — kikötötte, hogy ebbe a dologba csak akkor egyezik
ibele, ha egy z s i d ó  m e l l e t t  k é t  k e r e s z t y é n t  is'k i v á l t a n a k .  Nem hiszem , hogy ezt számításból , vagy a
[magyarok rokonszenvé re való törekvésbõl tette volna, mert
lannyira román nacionalis ta érzésû volt , hogy legkisebb gyer-
tneke csak románul tudott.

A kétszáz megszabadult keresztyén még most sem tudj a,
kinek köszönheti szabadulását s csak az ottmaradtak érezték,
iaínikor a zsidó nõegylet tagjai a fõrabbi feleségének és leányai-
inak vezetésével a szomorúságok völgyét alkotó fogolytáborok-
ban és kórházakban élelmet , ruhát , dohányt , pénzt osztani
megjelentek , hogy van már va laki , aki abban a szörnyûségesen
Idegen világban is törõdik velük.

Könyvet akartam én írni ezekrõl a dolgokról , mert a j ó-
tékonyság, a nemes önzetlenség akkora megnyilvánulásával
találkoztam , amekkorát egy pár képecskében nem lehet meg-
írni , legfelj ebb csak érinteni. Mert C h a i m  S c h o r r  és csa-
ládj a mellett még nagyon sokan vanna k, akik minden dicsé-
retre méltók s arról már igazán nem én tehetek, hogy a mi
nemtõink maj dnem mind zsidók vo l tak. . .  ez volt az is, akit
még nótába is foglaltak :

Szegény bus magyarok nem marad iunk árvák . . .
Szomorú j öttünket könnyes szemmel várták.
Valaki ránk gondolt egy szép, csöndes este:
Frau Hanna Herzog Bukarestbe ' .,.

Azonb an most még a fõp apról beszélünk. Mint egyháza
fej e, a zsidó tábori lelkészet vezetõj e, a király bizalmasa , igen
nagy befol yású volt mindenütt. Általa j utottam , illetõle g vele
mentem a hadügyminisztériumba s az ott te tt j elentésemnek,

amelyet tekintélyével támogatott, % foglyok ~ kb. 7000 —t
téliruhával, takaróval való ellátása, a fogolytáborok és kór-,
házak fûtése volt az eredménye.

Mindig, minden törekvésemben támogatott, buzdított, vi-
gasztalt, szóval olyan barát volt. amilyen fogolynak, rabnak
nem igen Jutott még ki a sorstól.

Még csak egyet mondok el róla és övéirõL Szombat dél-
után volt. A szent alkonyat csöndj e hallgatott az orthodox pap-
lak belsej ében. Az imateremben «— ahoil minden Bukarestbe
j ött vallásos idegen megfordult — áj tatos halk mormogás,
amely azonban Idõközönként sajátos, szomorú kiáltásba csap.
Mintha csakugyan onnan j önne Babylon yizei mellõl az
emlékezés.

Bent az ebédlõben a papné és egyik leánya, a j erikói rózsa
és én a fáj dalmas arcú, hazavágyó keresztyén prédikát or.
Csöndesen, csaknem hangtalanul beszélgetünk. Természetesen
az otthonról, feleségemrõl, kicsi leányomról. Lassan erõt vesz
raj tuk a meghatottság. De csakhamar j ött a biztatás: erõsítõ
is, még Jobban bánatba ringató is.

A leány beszél. Hát a hivatás, tisztelendõ ur... A papok
sorsa... és az öveiké ...

És mintha egy eddig ismeretlen világot elzár ó függönyt
vonnának szét eáõttem, egyszerre meglátom az igazhivõ zsidó
papi házak könnyes*, vágyakkal küzködõ, lemondásokkal telt
sóhajos életét, amelyet vasabroncsnál keményebben szõrit
össze a kötelesség, ahol nemcsak a papban vesz el, hal meg az
egyén, az én szabadsága, hanem az apával együtt a hivak'.s
terhének hordozój a a család is, ahol csak egy j elszó van : min-
dent másokért és egy biztatás: hogy a sírban már nem kell
lemondani. , . lemondani...

Egymásra nézünk min d a hárman s megérzem, hogy a?,
elõzõ napon egyik barátom részére évödésbõl Írott versem
mennyire igaz yolt. önkéntelenül is mondani kezdem az utolsó
strófát:

Mihály hadnagy, ha visszalõsz még
És eledbe már nem én j önnék
Apám nem mond tereád átkot .n
A sziv meleg, a tél hideg volt
Az utcánkban egy kis lány megholt...
Mihály hadnagy, mórt kellett látná ?. . . .
Öh Strada Mamulari!. . .

A leány csaik $&&.. , néz. Magyarul nem' éjt, de látj a,
hogy az anyja sírni kezd. Bus sej téssel kérdezi : mit mondott a
tisztelendõ ur?

Anyj a fej ére teszi kezét s ugyancsak magyarul szól:
Szegény kis leányom...

Esteledik. .. Két óráj a nem dohányoztam., r-% Látszik már
raj tam, hogy nehezen várom a |ámp*agyüj tást.

«* ygy^» hosszú a szombat ?
Az as.zony kinéz az ablakon... Elõveszem az órát. Még

tíz perc. Hirtelen aj tó ny ílik. . < Belép a fõrabbi. Kezében
gyiij tóskatuíya... Csönd.. .  A gyufa megviilJan s mire a
lámpa kigyulad , kezembe adj a a cigarettát is s ugyanazzal a
gyúj tószállal rágyúj tok s versenyt füstölök a petróleum-
lámpával.

Nem tudom, nem rój ák-e fel bûnül egy orthodox fõrabbinak ,
hogy egy keresztyén kollégáj a kedvéért # perocej megrövidí-
tette a szombatot, de azt tudom, hogy nekem nagyon jól esett*
mert a háznép semmivel sem mutathatta volna j obban meg
irántam való szeretetét...

Bizony, Strada Mamularil. f .
III. Az én honfitársain.

A Strada Mam.ularin ismerkedtünk meg. f^ppen a fo-
rabbiéktói j öttünk' el Mihály hadnaggyal együtt, áfáikor meg-
szólított: ' ;

f— önök magyarok?
örömmel néztünk rá. Igen, magyarok vagyunk. Be*

mutatkoztunk s mivel Mihály hadnagynak másfelé volt dolga,
én megyek véle a öalea, yictofián száiláSfc á Qfönd Hotel
T-» . r .,  '' ' 'r — ' - -~- ¦'-"• ' " '̂ •••-""¦ ¦J - ' -^wWtt^fafc.*, .- JJ«W.3K:«. ....

MI les&

34k számában?
(Néhány szemelvény a tartalomból.)

fl. tudományos részben :
Marczali Henrik tanulmánya

az európai reakció zsidókérdésérõ l.
Vénetianer Lajo s tanulmánya

a magyar zsidók törtenetébõl.
We isz Miksa tanulmány a

a középkor i zsidó könyvdiszekr öl.

fl. szépirodalmi részben :
Mauríce Barrés :

A toledói gettóban.
Az Ezeregy éj szakából :

Csodálatos utazás a zsidó király kincseihez.



'»' ¦ Útközben elmondj uk egymásnak, kik és mik vágyunk, ö
Nagyváradról j ött, oda meg Máramarosból menekült. Én meg
elbeszélem, hogy Bukarestben vagyok hadifogságban. Csodál-
kozik, hogy miért Járhatok szabadon? Elmondom , hogy a fog-
lyok gondozására kirendelt lelkész vagyok.

Még kétszáz lépést se mentünk , amikor megáll, kiveszi
tárcáj át és igy szól :

— Tisztelendõ ur , én azt hallottam, hogy innét 7—800
leiért meg lehet szabadultai, tessék parancsolni, itt a pénz, s
még útlevelet is szerzek, hogyha kell...

Nagyot nézek. Egy vadidegen, még hozzá zsidó ember,
Ilyen aj ánlatot tesz nékem, akit sohasem látott és valószínûleg
nem is jog látni ezután sem. •

*— köszönöm, uram l ön nagyon j ó, de nekem itt kell ma-
radnpm az én szenvedõ társaim mellett. ..

A nevét már rjem tudom. De egyet sohasem felej tek el.
Ez a zsidó kereskedõ volt az egyetlen ember, az elsõ é* utolsó,
aki ejteni, anélkül, hogy ismert volna, még áldozatok árán lé
szeretteimhez, haza akart segíteni...

Épp oílyan, mintha megtette voíbna. Nem õ volt az oka.
hogy maradnom kellett , hogy akkor már a szerencsétlen rab-
testvéreim iránti kötelesség parancsolt vetem, akikkel még öt
hónajúg ott maradtam : al nahaj roth Bábel sam iasabnu, gam
bakubu, bezokrenu et Cion. ..

A dubnai magid meséibõl.
(Két pj abb történet*)

Irta : Szabolcsi Lajos.
Mese a fujiatóról.

Jfolpdzak kiégnek meghalt a rabbija.
' fplza, küldöttség indul a dubnai maggidlioz : ajánl-
jon ttÖcik uj papot. A maggid szívesen megteszi, ét-
kv$j l rabbinak a polodzaki gyülekezetbe egyik legjobb
iamtyinyát, Reb Gbaiimot.

Egy félév múlva Reb Chajim megszökött a község-í
bõi. pj deputáció, uj kérelem : kérünk egy másik papot.;

A dubnai maggid elküldi egy másik hires tanitvá-
nyát, Reb Joszelet. De nem telik beié négy hónap, Reb
JOszelê is faképnél hagyja a polodzaki községet..

lAJtóbnai maggid megcsóválja a fej ét t elí&egyek §rí
m-egn^Si magam azt a hire3 polodzaki gyulekezMet,
Mi jbajígt támad ott a papoknak ? ;

Lé is fogat , el is utok. Ii|ü nanif járja a ^segef.
B.enéa á házakba, vizitálja az iskoí#, me^n^afeínpj o-
niot. Harmadnap összehívj a a polodzaki f &fy kz zéM.

— Zsidók ¦¦*- iíezdi ai dubnai maggid =¦*, élinondók
nektek egy történetét. Hazaérkezik a kereskedó á lipcsei
vásárról Hozott bõségesen yásárnát mindenekn.ék. Még
az öreg szakácsnõrõl sem feledkezett meg. „öreg =-7-
moi|dja neki ¦>—, ugy-e, neked, haijnalban fel kejl kelnfd
tüzet ralpü és ugy-e, hogy elfcajlódsiz a tûzzel egy-J$t
<W$? No, ezentúl máskép lesS;. Hoztam, neked egy,
Ü J t a tot  Ezt csa^ orjalartod a rõzséhez, fujta&
:éjroi, aaitán pillanat alatt lángban áll a tüzliejy." Pe
tpaálkwik áz öreg saajkácsné. Ilyet 0 még ném látott j [
{ IWásp&p reggél kimegy a házigazda ai konyíiaba,
mlí lát ? Dtt görnyed m öreg szakácsné, homfokár$l
í^ogj z izzadság, fuj tat, fujtat , nyomja a;s uj Qjrd^n.-:
gö^s ^fl^K10^ 

de biz a tüz nem akar meggyulladni.;
% Í$z%a25da Összecsapja a kezét :
i&kj ** Mvys> *ö ostoÖá öreg l Mióta fejlõdõi Út ?
&í*f «~ Mar bizony hajnal óta, nagyuram,
&*f* '& Hiszen akár napestig itt guggolhatsz í ElfelejM-
ML no|y s % J % r iá n é 1 k ü 1 a fuj tató nem csMÍ tüzei.
Otfdei' fát hiába fúj od , istenadta. Egy parfiiyi szikra
jLeíí csají, egy csöppnyi tûz, azt aztán lehet nagy lánggá
élesztem I De ahol szikra nincs, ott nem lesz ttiz soha !

— Ti is> polodzaki zsidók — mondta szigorúan a
maggid ~á vegyelek példát, a-me^bõl, Um&<M feiába

kuldok papot piap után, hogy KsidÕ eletet Jámasszofltf.Itt nem lehet tûz, mert hiányzik a szikra is! Bennstók
egy szikra vallás , egy szikra hit, egy szikra jámborsl i>
nincs, a templomotok üres, az iskolátok bedõlt, belõter-
tek egy pap sem fog tudni vallásos zsidót nevelni I Á

A muzsika.
Hetven év — mondotta a dubnai maggid ~ enny! ami életünk tartama !
Hetven év I Mivel tölti tek el, emberek ?
Volt egyszer egy gazdag király, annyi volt a kfcf*cse, mint csillag az égen. Bekérezkedik a királyhoz egy

szegény, szerencsétlen barátja : segitsen raj ta.
A király gondol egyet. Hallod-e, szegény ember t

Bevezetlek az én kincstáramba. Ott fekszik a' sok tö-méntelen ékszer, drágaság garmadában. Adok neked
hét órát, — hallod-e, hét hosszú órát l Válassz annyi
kincset, amennyit akarsz, kutasd ki a legszebbet , a1
legjobbat, a tied lesz i
„ .Iteí̂ gy a szegény ember a királyi kincstárba.
Majd hogy el nem kábítja a vakitó fényesség : gyé-mántok tüze, rubintok égõ bibora,*. Ezek közül fog õVálasztani, ezek ko^ül fog õ kikeresni egy mindennélSzebb, mindennél drágább ékkövet !

Hát amint keresgélni kezd, szédülten, támolyogva I•különös muzsika szólal meg a kincstár ablaka alatt.Valami cigányicgény vetõdött az ablakhoz, az rá'-:
gyújtott egy andalító, szomorú, népies, ingerkedõ, pafckos nótára.

& szegény ember megbabonázva hagyja ott a kin-cseke.t és odasiet az ablakhoz ; k szemét le nem veszi
többé a Vonóról, a füle meg nem unja a muzsi-Ifat.T , egyik 'dal a másikat követi , vidám a szomo-rút, pattogó a heveset, a cigánylegény csak zenél, csaKhegedül és a szegény ember hallgatja, hallgatja ,. TEgyszer csak kopognak az ajtón : a király, áll otl :
a hét óra leiárt.

Hogyan ? Máris eltelt volna ? Elszállt ? Elrs>
pult ? Hiszen a muzsika mellett csak egy pár pillának
nak tetszett...

És a szegény ember, aki nem ért rá választani mkir|lyi kincsek" közül, a szegény ember : szegényen és
áryafl megy ki a kinc&tárból, nem visz" magával senv-
mit, de semmit . ís

mha, rtaimi ¦*- szól a maggid, <= Hetven évet a**1
nekünk a mi királyunk. Hetven év I Az õ szemében hét
óra] séjn. Bevezet az õ szent kincstárába : ott vannak aj
vila^ õrök drágaságai. Ott a Jámborság, ott a Szerettek
ott á Tanulás ott a Hit, ott a Jótékonyság. Aki ezek
között válogat, aki ezeket viszi magával, az bizton és
hold.ó|an mehet a Sir sötétségébe, a Túlvilág fagyod

Ö% ^aj', = mí nem válogatunK e kincsek között !
Mert nj^s|ólal aá! ablak alatt a konnyü, édes á:ene : áz
élet efábitó, szédítõ zejiíéje. És mi oda hallgafunlc, mi
^ífe 

fliye1
^! t-i wfc a varázsom dallamok igy zenél-í

nek : Eg?S|! Igyatok l Viseljetek ó>ága ruhát I Szó-:
rakozzatlk í Mulassatok l Ne törõdjelek a holnappal l '? v tj amig odafigyeluhlc, er re  a zenére, elszáll
m idí?. wszerre kopognak : értünk jö fí a Király, aki1
^ms^ámm ö kincMárárj iai, beengedett az élet ferhá-
î ba é% fiS ten% válasslotlunk az igazi kincsek, a Valódi
drágasMc köiSíil !

tíét &a, vágy hVtyeri esztendõ 1 'Áz idõ lejár. "És mi)
|8ftgé0ye4v ahogyan Jöttünk', megyunff a semmiséghe .. „
, 
| 

, T^T- »--- ..T . . ¦¦- T w ̂ -JI^.—r._ - , .- m - . ¦ , 
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r* í^róbá^noklés. Á dohány-utcai fõkántori állásra hír-*
'ddetf pályádat folytán je lentkezõk közül öara'i Izsó cell-
dömölki fõkántor f. bó 6-án, piéntelc este $& f. író 7-én, szoin^feat áélemiJ^ita PJ^e^adásj g MmrMm.. fe«
löffib jan, j  *--ö-*J w.,..̂ ^...- ..»,



A holland királynõ és az õ zsidói.
Amszterdamból jelentik' az Egyenlõségnek : Á német-

alföldi királynõ legutóbbi amszterdami tartózkodása alatt
több zsidó küldöttséget is fogadott. Az amszterdami rabbi-
nátus Onderwijz er rabbi vezetése alatt járult a királynõ-
höz. Onderwijzer üdvözlõ beszédében kifejtette, hogy mig
Európában vannak még országok , melyekben a zsidó k a
degradáció és az elnyomatás igáját kénytelenek hordozni,
addi g Hollan diában a k irályi család uralma alatt teljes
lelkiismereti szabadságot élveznek és polgártársaikkal kar-
öltve teljesen szabadon fejthetik ki társadalmi és gazdasági
tevékenységüket. A királynõ válaszában megelégedettségé-
nek adott kifejezést zsidó hü alattvalói fej lõdésén és hala-
dásán, melyet nemcsak a saját uralkodása, hanem elõd-
jeinek uralkodása alatt is elértek Hollandiában. A zsidó
egyház, a „Nederlandsche Israebtisch Kerkgenootenscjaap "
Wolff M. alelnök vezetése alatt járult a királynõ elé. VVolff
a királynõnek tolmácsolta a zsidóság hûségét és mély] sze-
retetét i a királynõ a zsidósággal szemben mindenkor kö-
vette házának ama csodálatraméltó és nagyvonalú tradí-
cióit, melyek a zsidókat büszkeséggel töltik el, hogy] nol-
landi polgároknak tekinthetik magukat. A királynõ váfa-
szában kijelentelte mély meghatottságát zsidó alattvalói
szerencsekivánatain és kérdéseket intézett a küldöttségnfz ,
vájjon a Kerkgenootenschap (egyház) nem szenvedett-e a
jelen idõk viszontagságai alatt és azon reményének' adott
kifejezést, hogy; e szervezet jöv õbea megvalósíthatja Ifdá-
sos terveit. Loopuit alelnök vezette a királynõ elé a #agy
amszterdami zsinag óga-bizottsá gnak a küldöttség ét, mely a
királynõnek jelentést tett róla , hogy ez a zsinagóga, mint Nyu-
gatjurópj. legrégibb gsjdjHempJoma a fiészgebi ünnepnapo-

Gál Jenõ félbeszakított mondatáról
Sbdekes felvilágosítást nyújt a „Fõvárosi Közlöny" legújabb
jUftma. Itt a gyorsirói jegyzet alapján hü képet nyerünk e
Jaguj abb Löw-ügyrõl.

Hogy Gál Jenõ, mielõtt az ódiózus ftiondathoz érkezett,
Jailyen irányban szólt és mit akart mondani , arról igy számol
be a napló :

T. Közgyûlés ! A törvényes állapothoz való visszatérés... s
fj Szünn i nem akaró zaj. Elnök csenget.) A törvényes állapothoz
;*aló visszatérés... (Nagy zaj. Elnök csenget.) Mig csak egy
trtondaiot kegyeskedjenek megengedni, amellyel bizonyítani
Ifcüxfnom, hogy ez a teória, amelyet önök a fa j i  és nemzeti-
mégi különbségnek és megkülönböztetésnek a szolgálatába állí-
tottak , bizonyíthatom, hogy a rendelet i helyzettõl a törvényes
állapotba való visszatérés és a társadalmi béke helyreállítása
lés a magyar jövendõ szempontjából milyen vészes és téves .¦
erre nézve engedjenek meg egy tételt felhozni és ennék rövid
bizony itasát. (Halljuk \ Halljuk I)

T. Közgyûlés ! Magyarország régente nemzetiségi konglo-
merátumokkal vegyes állam volt. (Közbeszólás jobbról : Jászi
Oszkár \) Mindi g azután vágyakoztunk , vajha ezen ország a
nemzeti egység fe lé  haladna és ez van leírva törvényünkben
és ez az az ideális állapot , amelyet a függetlenséggel meg-
valósitant akarunk. Hogy most, mikor a nemzetiségektõl meg-
szabadultunk és. .. (Percekig tartó tomboló za| jobbról , szûnni
nem akaró zajos felkiáltások : Eláll 1 Eláll 1 Ez a hazaszeretet ?
Szabad igy beszélni ? A jobboldal tagjai helyükrõl felállanak
és zajo san kiáltoznak. Elnök hosszasan csenget.)"

Tény, Gál Jenõ nyelve megbotlott. De hogy mit akart mon-
'dani , az elõbbiekbõl tisztán kiviláglik.

Nem kevésbé érdekes azonban , hogy az elnöklõ polgár-
mester miért utasította rendre Gált. Ezért :

Elnök ; A tisztelt bizottsági tag ur megsértette elszakadt
'nemzetiségeinket...  (Zajos felkiáltások : Hazaáruló t Nagy
zaj. Halljuk az elnököt 1 Elnök csenget.) A bizottsági tag ur
megsértette elszakadt nemzetiségeinket és ezzel a tõlünk el-
szakadt véreinket. Kérdem , hajlandó ezért megkövetni a köz-
gyûlést ? (Percekig tartó tomboló zaj jobbról ; a bizottság tagjai
a padokat verve kiáltozzák : Hazaáruló ! Eláll 1 Ez a dema-
gógia 1 Igy nem lehet beszélni l Nem szabad beszélnie 1 Hosz-
gzantart ó zaj. Elnök csenget. Zaios felkiáltások i Halljuk az
elnököt 1) Az ülést öt percre felfüggesztem.

Bocsánat : a polgármester ur nyelve is megbotlott. Nem
'elszakadt nemzetiségekrõl van szó, hanem elszakított nemzeti-,
gégékrõl . . .
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Nõi istentiszteletek.
*A PészacK és Sovuoth ünnepek között tervezett nõi is-i

ténUszieletek sorozata f. évi május hó 7-én, szombaton kez-.
dõdik és mindig délután 5 órakor a következõ templomok-
ban tartatik :

A dohány-utcai templomban, az ATéna-ut 55. sz. a.
templomban, a Páva-utca 8í>. az. a, templomban, a Bethlen-
tér 2. sz. a. templomban, a Csáky-u. 3. sz. a, templomban, a
Zugló, Hajtsár-ut 117. sz. a. imaegyesüleü templomban, a
Luther-utca 4. sz. a. templomban.

A nõi istentiszteletek céljára készült Imakönyvek az
illetõ templomok gondnokánál szerezhetõk meg.

A népharag a biróság elõtt.
Nem árt feljegyezni, hogyan fest a „népharag" a bíró-*

Ság elõtt Valamikor talán fog akadni egy történetíró, aki
be fog számolni a mai kor erõszakosan propagált antiszemi-
tizmusáról. A papiros türelmes és a történetirónák azért van
Jantáziája, hogy ap élet szineit nagy ténusokban foglalja;
'össze. Nézzünk meg egy képet, mielõtt a retoncheur ideali-
zálhatta volna. Történétünk bõse Grünfeld Izidor, szegény,
zsidó suszter, valahol a Gizella-uton. Az eset azzal keidül
dik, hogy Grünfeld egy szép napon belekerült egy olyan
njságba, melyre esküs&óval gyûjtik az elõfizetõket „A!
? s i d ó  m e s t e r, ha  k e r e s z t é n y  i n a s t  t a r t "  cimerí
j azt mondta el a+5 nj ság, hogy Grünfeld Izidor egyik kereszt
tény inasa azért lett öngyilkos, mert zsidó gazdája rosszul
ibánt vele. Ez néhány hónappal ezelõtt történt, amikor ál-
talánosan elterjedt népszokás volt, hogy a zsidók atroci-
tásokat követtek el keresztények ellen. A cikk megjelent és

két nap múlva egy B. nevû1 bérkocsissegéd jelent meg errfii
Grünfeld üzletében. ~ Mennyiért csinálná meg a cipõmet^
— kérdezte B., mire a mester a suszterek logikájával a#t
válaszolta, hogy elõbb a cipõt kellene látnia. —• Majd el*hozom, — mindta B. és húsz perc múlva elhozta — H. nevû!
fiatalkorú társát és még másik kettõt. B. és H. megjelentek
az üzletben és sz6 nélkül rávetették magukat GrünfeMre.
Két társuk ezalatt künn várt az ajtó elõtt Mind hõsök vol-<
tahi (Sk és fiatalkorúak, négyen pedig azért voltak, mert a
Kúria már megállapította, hogy négy személy nem képez
csoportot s igy a magánosok elleni erõszak tényálladéka;
nem létesülhet Legfeljebb testi sértésrõl lehet ilyenkor szó.
Ezúttal azonban az ,sem lett, mert idõközben megjelent egy
civilruhás polgáriorendõr ts Grünfeld üzletében, miután az
õ cipõje is kilukadtA polgári rendõr aztán nyakon fogta'
B.-t és H.-t és kituszkolta aiz üzletbõl. Grünfeld egyetlen
pofonnal szabadult, ami viszont csak becsületsértést jelent
Hyen minõségben került az ügy a budapesti büntetõ járás-
bíróság elé. Már a két fiatalkorú suhanc nacionáléjánál is1
baj volt. — Voltak-e büntetve ? —  kérdezte a biró. ~- Nem,
— felelték . A biró azonban eléjük tartotta a nyUvántartc^
lapjukat Voltak bizony büntetve, már a fiatalkorúak biró sá-
lánál, veszélyes munkakerülés, sõt lopási miatt is. A béi^
cocsissegédnek a hiajtási engedélye sem volt nagyon rend-
ben. — Miféle egyesület tagjai maguk ? — kérdezte erre a
.áYó, nelía ez a kérdés nincs benne a perrendben. — Nem
vagyunk sehol, — válaszolták . — Dehogy nem, —• mondta
a biró, ugyanazzal a bizonyossággal , mellyel az elõéletüket
tárta eléjük. — Bûnösnek érzik magukat ? —• kérdette a
biró. — Mi, kérem, fel voltunk izgatva, —• felelte készsége-
sen az egyik. Aztán elmondták, hogy napokig korcsmáz-
tatták õket, többen, de fõleg két másik suszter, ugyanabból
az utcából , az eset elõtt is leitatták és azt mondták , hogy
a Grünfeld rossztat tett s ezt meg kell torolni. A biró meg-
állapította a bûnösséget és kiszabta a büntetést A|Ztán
hosszú beszédet tartott a két sihedernek a jogrendr õl és a
keresztény eszmérõl. — Azért, mért valaki zsidó, nem sxa-
baû bántani, — mondta nekik többek közt. — Nem azért
tettük , — hazudta a két kamasz. — Nagyon is ugy né® ki
a dolog, — felelte a biró ... Etzzel véget ért a tárgyalás.

Nem irj uk ki a biró nevét. Még rossz néven yennek
tõle ezt a konszolidációs besziédet



Epn megüti 250 éves 'évfordulóját, A királynõ válaszában,
MztpsitoUa á küldöttséget, hogy kormánya mind en erejéböt
támogatni J ogja á zsidó emberbaráti intézményeket is, hogy
ezzel némiing megkönnyítse a zsidó szegények jóléte körül
szorgoskodó szervezetelmek munkáját. 
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Zsidó tornaünnep .
(Vázsonij ii SzéJcely t, Vadászt, Bródyt p ercekig ünnep elte \a közönség.)

A vivó- és athletikai club, melyet néhány hónapja Szé-i
kely Ferenc elnök és Klein Elek alelnök rendkívül felvirá-
goztattak, vasárnap, május 1-én délután a Nemzeti Torna-
csarnok nagytermében mintegy ezer fõnyi sportbarát szine
elõtt disztörnát tartott A disztorna minden várakozásod
felül sikerült A közönség nem lankadó érdeklõdéssel kí-
sértõ a szabad gyakorlatokat, a nõi csapat botgyakorlatait,
különösen azonban a szertornát, melyen a nyújtó- és ma-
gaskorlátgyakorlatok kitûnõ eredményükben mutatták be>
azt a gondosságot és szakértelmet, melyet Szálai Jó-
zsef és Dü ckstein Zoltán , a tornászoszfaly két, a sport körût
igazán elévülhetetlen érdemeket szerzett vezetõj e tanusitott
a tornászképzés terén. Ezek közül — amint ez sportkörök-
ben egyébként köztudomású — Szálai Józsefet, aki Magyar-
országot a londoni olympiádon is képviselte és Magyar-
ország tornászbajnokságát több ízben nyerte el, most pedig
súlyos operációból gyógyult föl, miért . is személyesen nem
vehetett részt a disztornán : a közönség különösen meleg
ovációkban részesítette.

A vendégek soraiban ott láttuk Székelv Ferencet, a pesti
ízr. hitközségnek és a clubnak is elnökét, Vázsonyi Vilmost,
Vadász Lipót nyûg. államtitkárt , Bródy Ernõ képviselõé,
Zöld Mór ezredest, Havas alezredest, és a politikai és á
zsidó felekezeti élet számos kitûnõségét, kik közül a közön-
ség kenõsen Székely t és Vázsonyit részesítette, meleg és
szivbol fakadó ünneplésben. Vázsony i neve említésekor föl-
emelkedett az egész közpnség és mintegy tijr percig üdy-
riádásfál, kendõlobogtátással, tomboló tapssal köszöntötte
a vezéri. Igen j ól estek Vadász Lip ót elismerõ" szavai és láp-
hatóan j ó benyomást gyakoroltak Klein Elek földbirtokos
és sokszorosan dekorált és arany vitézségi éremmel is ki-
tüntetett huszárfõhadnagynak, a club agilitásáról és áldo-
zatkészségérõl ismert ügyvezetõ-elnökének hazaszeretettõl
áthatolj, huszárosán talpraesett beszéde, mellyel a szép ürí*
nfpélyt berekésztette, abbeli meggyõzõdésénél; adva kifej e-
zést, hogy a, testedzés emelesj) az Égy haza érdekeinek szol-
galata, ^eszedének vége fej é; á tornászok; közt jelenvolt
haret§ri bajtársai felé fordulva, ünnepélyes fogadalmat tett
á club tagjai nevében arra nézve, hogy a haza hivõ szavára
a jövóijeln is telj esíteni fogják íionfi^ kötelességeiket.

A beszéld házanas heve a közönséget is magával raj
gadtá és kétszáz zsidó vallású, tehát destruktív tornász és
sok sz4# zsidó vallású, tehát destruktív nézõ aj akáról j el-
ad$s nélkül é*s mégis mintegy adott jelre orogonaszerü áhi*
tattal zendült föl, liogy ; Isten áldd ríteg a magyart . . T

A aj szlprnát társasyacsora követte, melyen Klein Elefi
mtelig ovációban részesült. Itt emiitjük meg, hogy a VAG
látóarugo-cseipata ugyanaznap délután ismét gyõztesen ko-
rait M á mérkõzésból, vívoszakosztilya pedig vasárnap, ei
m 8-M délután A óráké?, é JFodor-féle vívóteremben, á
•Kor^naíierceg-utcában1, á Trattnér-bázban házi vívóversenyt
reTÍQ^. Vomb ouáry Géza.
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Nélkülözhetetlen tényezõi a meg-
újhodásnak . • .

Baltazár püspök beszéde a zsidókról,
'!F Baltazár, Dezsõ 4r. püspök pénteken Már k Endre
udvari tanácsos egyházkerületi ügyész, szentpéteri Kun
B%' dr. egyházkerületi fõjegyzõ, Rózsa Sándor egy-.
házj serületi pénztáros és Futó András püspöki titkár
kíséretében Törokszentmiklósra utazott egyházlátoga-*
tásra.

A! püspököt a vasúinál Erdélyi Kálmán fõjegyzõ
üdvözölte nagy közönség jelenlétében. Fehérruhás lá-
nyok virágokat nyújtottak át a püspöknek, aki lovas-
bandérium kíséretével óriási ovációk között hajtatott a
parochiára. A református egyház presbitériumában fo-
gadta a püspök a küldöttségeket : a református pres-
bitérium küldöttségéit Olajos Pál ref. lelkész, a róm.
.ka!.; egyliáz küldöttségét Kiss István nyûg. fõjegyzõ és
íV : izraelita hitközség küldöttségét Weinstein Dávid dr.
ügyvéd, hitközségi elnök vezetése alatt. Weínsíein Dá-
vid dr. a következõ beszédet intézte Baltazár püspök--
hüz r ' ; Fõüszteletü és Méltóságos Püspök Uri  ; ...

i& törökszentmiklósi izraelita hitközség nevében
köszöntöm Méltóságodat hódolattal és meleg sziweL
Tra^iciónk szerint a Mindenható dicséretével, õsi ál-
dással fogadjuk azt, kibe isteni kegyelem Jánglelket,
igazságérzést lehelt, kinek ¦

-* áldásunk szám szerint
— halandó létére is osztályrész jutott az isteni fenség-
bõl, ki reménye, bizodalma a szenvedõknek.

Köszöntjük Méltóságodat , a Révészek és Kiss ÁVo-
npk utódát , ki látja és ismeri hibáinkat, de nem gyújt
fáklyáit, hpgy annak í^nyénél kutassa bûneinket s iiem
mécses pislogásánál %resi erényeinket. Üdvözöljük,
mint az élõ magyarok nagyjainak egyikét, ki a nemzeti
gonMátéri, nemzeti öncélért , az "állami integritásért vi~
váod? magasztos küzdelembõl nem zár ki bennünket,,ltiá7ff in testvérekként tekiti\.

S kiegészítjük hódosunkat fogadalmunkkal. Fo-
gadalommal, hogy mi zsidó vállásut magyarajk *-* kiket
a Jíözös anyanyelv és kttítura, történeti múlt, a npj -
zfti erenyekbiek és hagy^rnánypknaK forró tiszteleté,
õseinknek itt porladozó hamvai, hõseinknek ylre és
szenvedése onikre és elvájaszthatatlanuj e mní rpgök-
hez J$ótnék «- a foraanaó Uqíc 4JS esémenlf íty miiidén
pf áozás án áf f iúsegesen hü f lca maraaunjt e sokát szeh-
VJmli hbmze\nek. (fondoiatfcinkat, érz&einkgj , tu#a-
ŝ pai, hec&y^gyunkat, munkakedvünket <$ ehergiáh-
k'aj a nemzeti kultúra, társadalmi harmónia és felekezeti
§ém ̂ ölLálat&ba fogjuk bocsátani.

|& pnej>élye$ és ö>ökre felejthetetlen pillanatban
karjuk Mé^tsagodat, árassza reánk toyáhbxa is szerete-
téi, hölcs és igazságos jó incluitatát, mi pelig" kérjük a
'MnaSPh'atót, adjon Aíéltpságodnak erõt , egészséget,
kila|gj st népies, 

^ 
n^ife feladatának &íkejê  befefezé-

úéf m mjindnyájunlí lelki felemelésébe, társaüaliiiunk"
'él 3w||ik' udyé^e. A Mindenható sokáig eWs$ö Méltó-:

^ ^5 .egj 'KazfejeMem viaszában mélységes 'és meg-
IJaió m$aon ecsetelte a fildarahoit ország szomorú sor-
sll,: mellek urraépitésénél minden gazdasági és kul-

ganizáciáiát  ̂ ugymoncl ^- a zsidók 'közremûködése
nélkül elképzelni ném tudom, nélkülözhetlen tényezõk
a megújhodásnál, kiegészítõ szervei a nemzeti testnek'̂
Szívélyes szavakban köszönte meg a tisztelgést s meg*
ingathatlan szeretetérõl és jóindulatáról biztosította ár
hitközség tagjait, kik felejthetetlen emlékekkel távoz-*
tak a nagy egyházfõtõl.

A látogatások során 'dr. Márk Endre, Debreceií
nagynevû volt polgármestere és Olajos Pál ref. lelkészi
kíséretében a küldöttség vezetõjét , dr. Weinstein Dá-
vidot is megtisztelte látogatásával, ahol néhai Szabolcsi
Miksa és dr. Szabolcsi Lajos szeder estéi képezték ér%
dekes megemlítések tárgyát. A tiszteletére rendezett
társas ebéden, aliol a község egész társadalma egybe-
gyúlt, a püspök és kíséretének frenetikus és lelkes ün^
népiesében a hitközség is képviseltette magát.

Az Égyenl4á% Képes Folyóiratának 8. száma
MaJmJ á miyiizeU emém/*
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* «-¦ Vázsonyi a Rombach-utcai templomban. Pészactí
Utolsó napián V á z s o ny i  Vilmos: megjelent a Rpmbach-
tttcai templomban, ahol Lederer Sándor dr. és Ledei-msam
ííór elöljárók között az elõljárósági padban foglalt helyet
ÍA népszerû zsidó vedért a tóra elõtti áldásmondással tisz«
lelték meg Adler Illés dr. pedig a szószékrõl üdvözölte.
Hazamenetele alkalmával közel ötszáz fõnyi tömeg kisérte
el Vázsonyi Vilmost.

— A zalaegerszegi fõrabbi beiktatása. Az 1918. év ok-i
lóber hava óta, néhai Engelsman Izrael fõrabbi halálával
elárvult zalegerszegi papi széket április tizennegyedikén
lõltötték be. Ünnepélyesen beiktatták a már két év elõtt
megválasztott, de megszállott területen mûködõ siklósi rab-
bit, dr. J u n g e r Mózest. Az uj rabbit megérkezésekor na<
igyobb küldöttség élén dr. G r a n e r  Adolf városi és köz-
fetórházi fõorvos, majd a hitközségi elöljáróság és képvi-
selõtestület élén B o s c h á n  Gyula hitközségi elnök üdvö-
zölte. Délután 4 órakor folyt le a beiktatási ünnepély a
templomban, az összes vallásfelekezetek képviselõi, az ösz-
szes hatóságok és egyleX ék jelenlétében , akik mind képvi-
seltették magukat a vármegyébõl és a városból. A L e i  di-
n e r  Hermán fõkántor ál tal recitált mincha-ima után
B o s c h á n  Gyula hitközségi elnök tartotta tartalmas gon-
dolatokban gazdag beiktatási beszédét , melyben rámutatott a
gondviselés különös kegyére, amennyiben hatvan évvel c&-
.elõlt mint iskolásgy érmek, az iskola nevében üdvö-
zölte a néhai fõrabbit, majd elhunyta alkalmával õ
búcsúztatta a hitközség nevében és most ismiét meg-
ada tott a kegy, hogy az uj lelkipásztort állásában beiktat-
hassa. A Himnusz eléneklése után dr. J u n g e r  Mózes, az
iuj fõrabbi lépett a szószékre és elmondotta vervvel és
clocpienciával , eszmékben gazdag, az egész közönséget ma-
gával ragadó, szónoki hévvel áthatott székfoglaló bes,zédét,
mel yben körvonalozta papi állását, programmját. Az Adón
ctulom eléneklésével befejezõdött ai szépen sikerült beikta-
tási ünnepély, melynek fõbb rendezõségében dr. R o s e n -
t h a i  Jenõ orvos, elõljárósági tag, a rendezõ-bizottság el*
nöke fejtett ki nagy munkásságot. Beiktatá s után a bitközségi
irodában a küldöttségeket fogadta az uj lelkipásztor , majd
az ipartestület n agytermében kögvacsora volt, mely alka-
lommal több felköszöntõ hangzott el. A nagykanizsai hit-
községet dr. W i n k l e r  Ernõ rabbi képviselte , aki a ban-
ketten értékes felköszöntöt mondott. Másnap a város veze-
tõsége, a polgármesterrel az élén, meglátogatta az uj
rabbit.

— Tisztújítás. A kisvárdai izraelita hitközség most tar-
totta tisztújító közgyûlését. Eredménye a következõ : Elnök :
'Kain József, alelnökök : Klein Gyula, Lefkovics Miksa (uj),
pénztárnok : Klein Márkusz, ellenõr : Lórán t Bence, gond-
nokok : Eichter Mór (uj) és Kle in Mór.

A vásárosnaményl orth. izr. hitközség ápr. hÓ 25-éri
tartotta meg évi tisztújító közgyûlését. Elnök lett Spiegel
Salamon (uj), ügyvezetõ-alelnök újólag Klein Adolf , választ-
mányi tagok Friedlánder Lajos, Grün Dezsõ, Grünfeld Dá-
niel, ifj. Kepecs Márton (uj), Ganz Jenõ, Winkler József (uj),
Mandel Sámuel (uj), Genád Márton és Weinberger Dá-
m (uj) .

A fehérgyarmati hitk . tisztújítás eredménye ez: Elnök :
(Grünfeld Vilmos, eddig Weisz Sándor. Alelnök : Roóz Lajos,
eddig Mátyás Adolf. Gondnok : Berger Ármin, eddig Keisler
[Adolf. Pénztárnok : Deutsch Jenõ, eddig Berger Farkas.

A balmazújvárosi izr. nõegylet április 27-én tartotta
Ineg évi rendes közgyûlését özv. Fried Náttiánné elnöklete
alatt. Szigeti Rezsõ, az egylet j egyzõje, lendületes beszédben
fnél tattá az egylet mûködését , mely után jelentést tett az
j egyiét eddigi sáfárkodásáról , mit a közgyûlés helyeslõen
tudomásul vett. Azután következett a választás, örökös
tiszteletbeli elnök lett : özv. Fried Náthánné. Elnök : dr.
Porrai Péterné. Alelnök : Gelbmann Ignácné, Pénztáros :
tíolw Mórné. Ellenõr : Omstein Mórné.
L *— A bûnbak. Dr. Hanatier A. István Váci róm. kaÖf.
megyéspü spök bérmautján f. évi ápr . 27-én érkezett Alberli-
Jtrsára. Ez alkalommal a különbözõ egyházak küldöttségei
tisztelegtek a püspöknél. A zsidó hitk. képviseletében megje-
lent az elöljáróság, Büchle r Zsigmond fõrabb i vezetésével ,
ki is a püspökhöz intézett beszédében glalt arra, iiogy :

„reakciós korban élünk, melyben1 aton-utfélen találkozunk
a középkor hazajáró szellemével, melyben, a sötétség kopott
lovagjai rozsdás fegyverrel küzdenek és j obb ügyhöz méltó
buzgalommal terjesztik a felekezeti gyûlölséget és minden-
képen azon vannak, hogy üszkõfr dobjanak a különbözõ
hitfelekezetek közé. Ilyen korban, melyben bizonyos kõtök-
ben a türelmetlenség izzó zsarátját lánggá szítj ák és a gyû-
lölet mérges magvát szórják azok közé, kik nem egy temp-
lomban, nem egy forma és mód szerint imádják Istent,
közös mennyei Atyánkat oly korban, melyben osztályozzák
az embereket : elsõrendû és másodrendû hazafiaknak, e
reakciós korszakban kétszeresen jólesik szivünknek üdvö-
zölni olyan férfiút, ki teljes életében az emberszerete tet hir-
dette." — A püspök válaszában, miután megköszönte a meg-
tiszteltetést, kiemelte, hogy a kat templomokban nem hir-
detnek gyûlöletet, egyáltalában nem foglalkoznak poli tiká-
val, csak a vallásosságot ápolják, csak a híveket tanítj ák.
Egyébiránt a nagy tiszteletû ur jól tudja , hogy a bibliaij án
is szerepel a „bûnbak ". Ily en bûnbakot keresnek mindig az
emberek. A bûnbak most a zsidóság . De ez a hullám is le
fog csöndesedni és a zsidóság újból el fogja foglalni régi
álláspontját a társadalmi és gazdaság i életben.

-¦— Á. zsidó jótékonyság szervezése. Döntõ 'fontosságú
'értekezlete volt a Pesti Izr. Hitközség jótékonyság i ügyosz-
tályának ápr. 27-én. Dr. Grauer Vilmos elõljáró nagyszerû
beszédben mutatott rá a zsidó jótékonyság szükségességére ,
amit a zsidóság gazdasági helyzetének az utóbbi idõben
történt leromlása különösen jelentõség telj essé tesz. A jóté-
konyság helyes gyakorlása szempontjából Grauer dr. azt in-
dítványozta, hogy az ügyosztály központi tevékenységét
erõsítsék meg és a körzetekre bizzák a j ótékonyság gyakor-
lását , mert igy közvetlenné válik a segélyben részesüiendõk
kiválogatása és ellenõrzése. A jó tékonysági ügyosztálynak a
decentralizálás után központi vezetés , irányítás és ellenõrzés
volna a feladata. Lederer Sándor, Krakkauer Samu, Szabol-
csi Lajos dr., Schlanger Mór, Breitner Lipót és Fieischmann
Tivadar felszólalásai után az ügyosztály nagy lelkesedéssel
a decentralizációt határozta el.

— Kulturestély Miskolcon. A miskolci Deborah nõegy-
let leánycsoportja április 26-án magasnivóju kulturcstélyt
rendezett. Relch Irénke elnöki megnyitójában a Pészaeh
ünnep jelentõségét méltatta gyönyörû szavakban. Hoch Er-
zsike Somlyó : Ballada a kitért zsidóról c. költeményének
elõadásával aratott sikert. Grünwald Alice Pierrot-táiicjelc-
nettel mûvészi képességrõl tett tanúságot Liclútnann Ilonka
szavalt, Kardos Honora roüdalokat énekelt, Soltész Piroska
és Kanizsai Sándor ügyes dialógban tüntették ki magukat:
Láng Laj os dr., az Egyenlõség munkatársa, az erdélyi zr i-
dóság hazafias magatartásáról tartott tartalmas elõadási.
Szünet után Goldmark : Sába királynõj e operából fé -
nyesen sikerült részletet adtak elõ Hoch Ica, Somogyi len
és Spiró Erna. Reich Irénko költeményeket szavalt, Gráná t
József hegedült, Klein Irénke pedig énekelt. A rendezésben
a Kadimah cserkészifjak lelkesen mûködtek közre. A tiszta
jövedelmet szegésysorsu menyasszonyok támogatására for-
dítják. ^ :J

— Tsuk Sándor . A Pesti Chevra Kadisát s a pesti
zsidó közéletet súlyos veszteség érte Tsuk Sándor ke-
reskedelmi tanácsos elhunytával. Tsuk Sándor mint a
pesti hitközség és chevdf kadisa évtizedes vezetõ tftja ,
majd utóbb, mint a szentegykt elöljárója , hervadha-
tatlan érdemeket szerzett magának a budapesti ásidÓ
közéletben . Jótékony, igazságos, szorgalmas munkása1
volt a magyar zsidóságak. Amint a közgazdasági
életben elõkelõ pozíciót vívott ki, ugy a felekezét tahó-
ra ban is csak barátokat é3 igaz 'tisztelõket szerzett
mindenfelé. Kiterjedt elõkelõ család gyászolja elhuny-
tát. Ádler Illéls dr. fõrabbi meghatóan búcsúztatta* ;

— üj alapiivány a pesti izr, hitközségnél. 'Éhrlic.H
ú. Gusztáv hetvenedik születésnapja alkalmából tisztelõi és
barátai, 100.000 korona hatszázalékos hadikölcsönt froésátot-
lak rendelkezésére, tetszése szerint meghatározandó lélra.
Ehrlich G. Gusztáv ezt a 100.000 koronát a hitközség keze-
lésébe adta örök-alapítvány gyanánt , azzal a rendelte téssel,
hogy annak feamjtai hetedik kerületi Ms.iearosok és, Msfee-



reskedök, ezek között pedig elsõsorban hadirokkantak támo-
gatására fordíttassanak.

— Hevesi Simon üdvözlése. Az Országos Rabbiegye-
sülel elnökének választotta meg a pesti izraelita

^ 
hit-

község kitûnõ és népszerû fõrabbiját, Hevesi Simon
dr.-f. Ebbõl az alkalomból a hitközség kulturális ügy-
osztályának vezetõsége meleghangú átiratban üdvözölte
Hevesit.

— Zsidó hadiárvaház Balkanyban. A szabolcsmegyei
Balkány község zsidósága hadiárvaházat alakított, amely-
ben húsz zsidó árvát helyeztek el. Még húsz árvát akarná-
nak gondolásba venni és ezért ezer darab ötszáz koronás
részj egyet bocsátanak ki. Részj egy jegyzés re ezúton ia fel-
szólítják az -érdeklõdõket.

— Katonák pészaebi megvendégelése, A miskolci hit-
község, régi tradícióihoz hiven a pészach-ünnepek alkal-
mával, a nemzeti hadsereg zsidó hitû katonáiról ezidén is
gondoskodott Az ellátási teendõk körül dr. G e n c s i  Sa-
iiuinó és B a l o g  Sándorné önzetlenül fáradoztak.

— Zaiáó fõ titkár a miskolci ügyvédi kamara élén. A
miskolci ügyvédi kamara legutóbbi közgyûlésén F o r g á c s
Dezsõ dr. ügyvédet a kamarai titkári hivatal vezetésével
bizla meg. A közgyûlést befejezõ beszédében B i z o n y
Ákos elnök melegen méltatta F o r g á c s  Dezsõ dr. lelki-
ismeretes munkáját és szak avatott ügybuzgalmát.

—- A Józsefvárosi Izr. Nõegylet f. évi május hó 5-éh a1
„József fõherceg' -szálloda dísztermének (VIÍL, Baross-tér
2.) helyiségében ismerkedési összejövetelt tart

~ Alpár Gitta. A zenemûvészeti fõiskola Xl-ik nyil-
vános hangversenyén méltó feltûnést keltett iskolázott,
gyönyörû koloratur hangjával A lp á r  Gitta, Hilgermann
Laura tanárnõ növendéke. Igazi mûvészi készségrõl és
mély zenei tudásról tett tanúságot ;

-— iskolai szeder Nagykanizsán. A nagykanizsai izr.
elemi fiu- és leányiskola számára az iskola igazgatója, Ker-
tész József , Pészach elsõ estéjén szédert íartott. Az ünnepi
ruhába öltözött fiuk és leányok hosszú asztalsorok mellett
foglaltak helyet Minden gyermek elõtt egy telje sen fölsze-.
r ú t  kis szeder-tányér volt. Az asz talfõn ült az igazgató, dr.
Winkler Ernõ rabbi és dr. Rothsclúld Jakab iskolaszéki el-
nök. Körül az elöljáróságnak sok tagja és a hitközség tagjai-
nak, a szülõknek és serdült fiuluiak, lányoknak tömege szo-
rongott A szédert az igazgató beszéde nyitotta meg. Azután
száz ifjú hang énekelte a Vajje chulíu gyönyörû meló-
diáját Utána egy fiu, ezüstserleget tartva, mondott kiddust
.Általában minden brocho-t, minden imát részint héberül,
részint magyarul a gyermekek mondtak, az igazgató csak a
szokásos családfõi magyarázatokat, elmélkedéseket nyúj-
totta. Mikor felhangzott a ki lau I . - .Q, ki lau joe, meg az
Áddír hu õs melódiája a fiatal ajkadon , a közönség idõ-
sebb tagjai könnyezve a meghatottságtól, velük énekeltek.
Azután a Chad gádja édes monoton dallama hatotta meg
a közönség lelkét Végül dr. Winkler Ern õ rabbi intézett rö-
vid beszédet a szülõkhöz és ezzel a széderest hatásától el-
ragadtatva, jobb jö võbe vetett reménnyel távoztak a szülõk ;
meghatva mondtak köszönetet az igazgatónak, ki gyerme-
keik lelkébe, a vaEásos érzést ily intenzív, módon plán-
tálja be.

—' Egy zsidó zenész ünneplése. PészacK másodnapján
ünnepelte Pásztor Miksa zenetanár, a nagykanizsai hitköz-
ség orgonistáj a, harminc éves jubileumát Az ünnep alkal-
mából Ábrámovits Márk fõkántor alkalmi miseberachot éne-
kelt, a templomi énekkar pedig, kiegészítve a jubiláns tisz-
telõivel, Naumburg „Szeu s'orim rosecbem" zsoltár-részlet
szerzeményét énekelte, melyet a jubiláns leánya, Pásztor
Irma zongoramûvész kisért orgonán. A templomi ünneplés
után a hitközség elöljáróságának üdvözlõ iratát dr. Roth-
schild Jakab alelnök küldöttség élén nyújtotta át a jubiláns
lakásán , hol még Farkas József, kereskedelmi iskolai tanár,
az énekkar tagja , a templomi énekkar nevében, maj d pedig
dr. Winkler Ernõ rabbi üdvözölték a példás buzgólkodással
és mûvészettel immár egy emberöltõ óta mûködõ orgonistát
? — Rabbiválasztás Kecskeméten. A kecskeméti íZT. hit-
község május 1-én egyhangúlag fõrabbijává választotta dr.:
B o r s o d i  Józsefet , á tudós nagyatádi fõrabbit Részletes <
tudósítás jövõ héten.

.— A Som ly ó-TéWff imi^ '̂ Ji&
Uvm v /zsidó költõ,

S o m l y ó . JZfiltán és P e t e r d i  Andor, kedden & Vigadó

nagytermében költõi müveibõl estélyt rendezett. A stfépeü
látogatott estélyen nagyszámú közöns-ég jeleni meg, ametyj
melegen ünnepelte a két kiváló költõt.

— Hangverseny. A Zeneakadémia kiváló zsidó növen*
déke, a tizennégyéves Z a l a  Lili a napokban nagy sikerrel
lépett fel. Tudása és tehetsége sok szép reményre jogosít.

—< Hymen. Löwy Sándor baromíikereskedõ leányát,
Jolánkát Szentesrõl eljegyezte Groszmann Imre kereskedõ
Orosházáról. (Minden külön értesítés helyett.)

Kupferstein Ignác Ujfehértóról eljegyezte Kohn Arán*
kát Püspökladányból. (Minden külön értesítés helyett)

Reinitz Rózsikát Nagykállóból eljegyezte Reinitz Pál
Balkányból. (Minden külön értesítés helyett.)

Juszt László, a Juszt László és Gyula lálszcrész-cág bel-í
tagj a, eljegyezte Rotimann Idát, Roltmann Lipót földbirtok
kos leányát Besztercérõl.

— Házasság. R o 11 e r Zsigmond fõvárosi ismert nagy-"
kereskedõ, a hitközségi adófel ügyclõbizoUság köztiszteit el-
nökének Magda leányával vasárnap P o p p e r  Béla a do-
hány-utcai templomban házasságot kötött A fényes eskü-
võn, hol Heves i fõrabbi mondott esketõ beszédet, megjelent
a fõvárosi társadalom szine-java.

— Közép- vagy elemi iskolai tanuló instruálását , kezdõ
angol , francia tanítását válalj a ellátásért vagy lakásért : „Or-
vostanhallgató" VII ., Akácfa-utca 25. III. 21. — Egy szegény
megvakult kereskedõ, ki j elenleg betegen fekszik, kéri a j ó«
szivü hitsorsosokat , segítsék õt és családj át nagy nyomorábai.
i— Szerencsétlen, telj esen munkaképtelen , tüdõ- és szívbaj ban
szenvedõ ember, kinek felesége is beteg, kéri a j ószivil hit-
testvérek segítségét. Sándor Hermann, Budapest, Átlós-ut 88.

„Örök hálával a székely hadosz-
tály tisztjei. .."

.<• Irta : Nil (Dapsy Gizellaj  |j
A tavaszi szél régi emléket hoz a lelkemne. Vissza^

hozza: B r as s ó t .  S bár az Egyenlõség hasábjain máit
ejtet tem róla néhány szót eddig is, — most ugy jön : el
kell mondanom mindent, amit tudok.

Az uram naplót vezetett róla... Elõbb hadd beszel-*
jen Brassóról az uram naplója, ki velem együtt szem
yedett * K , ' W

,,. ¦ ? 1919 imvjusáüan elhurcoltak' az oláhokkal, dei
mintegy négy heti gyötrõdés utáii felmentett a nagy-:
váradi VI. román divízió az alaptalan és hamis vádak"
alól. Augusztusig —- kétrendebli rövidlejáratú elhurcol
lást és állandó zaklatást leszámítva, (valamint gyakori
lati értékeink elrablását, mellesleg!...) — itthon éltünk.-
Augusztus 3-án véreink feladtak újra, ezúttal m a g y a r]
é r z e l m e in k  m i a t t .  A fõvád abban kulminált,
hogy egy, a román tisztek ünneplésére üt rendezett bálra
azt mondtam : huszonötöt érdemel minden anya, aki
elviszi a lányát. (Mellesleg : ezt nemcsak az uram
mondta, hanem én is.) .Volt itt akkor egy vén tábornok,
eki elvitetett Sarkadra, a hadoszíálybiróságlioz. Azt
hittük, váradi legitimációink alap j án itt is kitelik az
esztendõ három napból s elindult három váltás fehér-
nemûvel és alig pár száz koronákkal . Sarkadról azlúi*
különbözõ kalandok után, elinternáltak ~- Brassóba.

A m a g u n k  személye miatt nem panaszkodhat
tinik a románokra. Mindig megkülönböztetett udva~c
riasságígaí (s a nõnek lócára tiszteletié]) bántak velünk.*
Részünk volt minden lehetõ kedvezésben, puszta j ó-»
szóért , baksis nélkül. Mikor megérkeztünk, egy rettenetes
helyre, a Gorkij fantáziáját felülmúló borzalom tanyára ,,
a Malom-táborba vittek. Szerencsére jóindulatú ember
yolt a kommandáns, de még inkább szerencsénkre volt
a z s i d ó  törzsorvos, Manolescu doktor, aki röglön ót-:
utalt a kórház-táborba, ahol egyedül mi kaptunk külön
szobát s a doktor figyelmessége révén minden lehetséges
láó/'-iran részünk, yolt yéLfogyti#* Lás nappal $õbji



ment el a tábor orvosa, ár. Glücksmann, akiról mindeni
fogoly csak könnyes szemmel és rajongva beszélt, aki
olyan határtalanul jó volt. a szenvedõ magyarokhoz,;
iiogy már semmi kincsért se tûrhette tovább a felsõbbe
tfége és hazaküldtük Bucurestibe. Ez a legendás alak isi
e s i d ó. Mi már lepénztelenedve érkeztünk s egy, lelket
isem ismertünk Brassóban, de amint hírünket vitték
z s i d ó  riporterek a Koronából, ahol az elsõ reggelit el-:
költhettük" oláh zsandárjaink emberségébõl , — egy;
z s i d ó  kereskedõ, a drága, nagymûveltségû, igazi euró-
ipéer Schütz bácsi rögtön kinyitotta az erszényét, any-:
nyit adott kölcsön, amennyi kellet i, pedig azt sem tud -*
(hattai, lesz-e módunk valaha visszafizetni. Aztán szarna
J&t nyitott a (boltjában, éppen a forma kedvéért, s bi-:
éöny, a feleségem mondhatná meg, hány félmeztelenre
[vetkõztetett , ujon jö tt rab társunkat ruházta ki részint
Schütz bácsi boltjából, részint az áldott jó Weisz néni
Szekrényébõl 1

A zsidó-lányegylet, — ahogy megtudták kis fo^
goly társunk, Engel h/ án révén , hogy N i l  is ott „nya-*
SL-ai", elhalmozta naponta virággal. Mikor aztán
észrevették , hogy más egyéb is szükséges : megjöttek
a más egyebek "is. A z s i  d ó -l ány  e gy l e t  gondozta
a barakk betegeit , mert õk küldték a napi száz liter
tejet számukra ", az idõtájt Brassóban a legritkább, leg-s
becsesebb táplálékot . És a pénzt , ami erre kellett , ugy
gyûjtötte össze napról-napra, boltról-boltra, kávéház'-*
lói-kávéházra járva , koldulva a sürgõs koronák szá-;
zait , ezreit , három fiatal zsidólány ; W e i s z  Janka ,-
E l e k e s  Olga , J e r e m i ás  Beik. Engel Iván ellá-
tását a tiszti étkezõbõl a lányegy let fizette és szereztek
neki zongoraleckéket, hogy zsebp énze is legyen. Végül
egv zsidó család horribilis összeget deponált , hogy a
tüdõcsucshurutos, 18 esztendõs zseni kint lakhasson
náluk s minden jóban és ápolásban lehessen része." ,

*:

veidig tart az uram naplója a brassói eseményeké
íõl. És most én folytatom . .. Talán nevek nélkül me-*
sélek. Ne ártson ma nekik az én írásom, az én kereszt
tény magyar asszonyi szivem e hálás köszönete . ..

A brassói zsidó-nõegylet alelnökénél jártam (feje
alól adta ide a vánkost az én rabvackom puhitásárá)
és láttam egy pompás, gyémántos arany karkötõt a
vitrinj ében ezzel a vésettél : „ö r ö k  h á l á v a l  a s z é-
k e l y h a d o s z t á l y  t i s z tj e i . " Pironkodva és szo-
niorúan mondta nekem : ,,ó, ha csak sejtettem volna
is, hogy megkérhettem volna õket : adják az árát az
éhezõ legénységnek s hagyják nekem emlékül a fény-:
képüket ! Nem tudok neki örülni , amíg egy fogoly, ma-í
gyár lesz i t t . . ."

W e i s z  néninek senkisem küldött „emléket", õ
nem a hivatalos jó tékonyság nemtõje volt , hanem,
ma ga az élõ, forró, édes, könyörülõ és áldozó a n y a -
s.z i v l  Weisz néni csomagjainak eredetét tilos volt
j elárukii azok elõtt , akiknek küldte õket, — õ igy
akarta. Pedig az egész nõegylcti akci ó a Weisz néni
'drága Szivének ötlete , vágya vol t . . .  Egy délután , min
kQX a városban járt am, a ,;,santinela" ékes névre hall-*
gátó fcgyõrömmel, beszaladtam a fekete-utcai szerény
lakásba, eluj ságolni , hogy huszonnyolc tisztet kaptunk
éjjel , akik szökni akartak az aradi várból. Büntetésül
Jkerültek a fellegvárba. Van-e ruhájuk, cipõjük ? Vanj
oíyan, amilyen, inkább éhesek, mert négy napig j öt-

;tek menázsi nélkül. Weisz néni kerül-fordul ,, tárgyal
U hegyi-francia idiómán lovagias kísérõmmel, aki a
konyhán maradt ; aztán megindulunk , — két malom-
keréknyi friss kenyérrel a sanlinela hóna alatt , — fel
L hegynek. haz^feló>. Janka és Ibolya ínég utánunk

szaladtak egy kiló vajjal, teával, cukorral s kÕzEeq
megtudtam, hogy másnapig, mig uj kenyeret süttet'-*
nek, a kilenctagú Weisz-családnak két száraz gsegun
lyéje maradt ... ^ \

Hisz éppen e % a z, ami %elejtKetetlennõ, õrökké ra*
gyogóvá teszi az én szivem számára a brassói zsi<|óld
legendába való, szinte transzcendentális jóságát, hogy a
k ö z é p s o r s u, a k ö t ö t t  j ö v e d e l m û, latéi**
n e r .  zsidóság áldozott , adott, két kézzel, nyitott szív-
vel, kéretlenül és k i l o b o g ó  m a g y a r  é r z é s s e l !
Én nem a milliomosokkal találkoztam, nem a gazda-
gokat láttam alamizsnálkodni, hanem a szegényeket 3,
á l d o z n i,  óh, mekkora különbség ez Isten és az õ
képére hasonlatosak elõtt I .- . % Az a két kenyér,; amit
a Weisz-gyerekek szájától vittem el az aradi szö-
kevények számára, he hatalmas súllyal fog esni az
ítélet Házában a magyarság mérlegébe I- És m ai pár
jó cipõ és az a pár ruhadarab, amit Weisz Nándi, a
fiatal szobrász, szûkös gardróbjából cipelt fel utánam
a fellegvár kapujáig két ron gyosom számára i bizony-
bizony betakar minden sárga foltot a magyar, hûség
trikolórjaként.. .

Dehát ez csak egy eset és csalt Weiszékról, pedig
a Weiszékkal megismétlõdött tízszer, húszszor és meny-
nyien voltak még rajtuk kivül !

Egy zsidó postaíõtiszt családja1, — az apai megta-
gadta az esküt, — hogy ki ne utasítsák õket, lakásukon
alkalmi kereskedést nyitott . Az elsõ oláh betöréskor
kirabolták , minden értéküktõl megfosztották s a család
azóta még alig tért annyira magához, hogy a legszük-
ségesebbeket beszerezze. Az „alkalmi bolt" forgótõke
és gyakorlat hijján , alig hozta meg a négy gyerek Le-
tevõ falatját. De az a Cenk tövén álló ház, á második
emeletén , a szûk lakásban egy terüijasztalkámos tün-
dérmesét õrzött , amelynek szezámos yarázsigéje, ez
volt : internált magyar....

Egy zsidó ügyvédnek, aki szintén' megtagadía! —
valamennyi zsidó orvos és ügyvéd megtagadta l ú* az
.esküt, — tündöklõ szépségû és intelligenciájú 'fiatal
felesége a zaklatások zaklatását tûrte, szenvedte az oláh
policájtól , mert jogos gyanúba vették, hogy az õ kezé-
vel sikerül a magyar tisztek sürü szökése. Házkutatás
napirenden volt náluk. Hogy ilyenkor nemcsak szrsi-
rok és ezüsttárcák , hanem finom fehérnemû darabok is
eltûntek szép számmal : ezt még elviselték nyûgeit
szívvel; de mikor a fiatal hitvest letartóztatták. -̂  a
katonai parancsnokságon s nõi Ízlését látta fenye-
getve (fenyegtve ? eh, ne szépítsük : meg láma flottan)—
akkor megfogadta , hogy felhagynak a foglyokkal s nem
lépik át többé a Centrala küszöbét látogatási enge-
délyért. Ennek a drága teremtésnek aztán én lettem a
fellegvári „expozilurája". Valaki szökni akart ? meg^
je lentettem n e k i .  (Az én rendes másodnapos 'kimenõi<
inét elég gyanútlanul engedélyezték az elsõ, embersé-*
ges parancsnoktól kapót kiváltság szokásjogán.) A szép
asszony szállította a hamis útlevelet, a civilruhát, a
kellõ pénzt, mindént , — habár õt sose látta a fellcgvái,
környéke az affér után. Ez a család olyan üldözésben
és akkora gyanúban állott egyébként ^az oláhok részéi
rÕÍ , hogy az asszony fiatal kis medika húgát az elfö f.
gatás elõl egy izbeii egy maírácos ládába dugták el,;
melyben majd megfulladt . Éz a kislány hordta tény^
leg a könyörgõ és panaszos leveleinket a missziókhoz ,. «

Nem fejeztem be a krónikát, mert bizony krónika
ez, ha mesének tûnik is az emlékezõ liáládatosság és
szeretet harmatcsillogásán keresztül, — csak elteszem!
magamnak. Nekem édes öröm és enyhülés felmutatni c(
jóságos brassói sziveket , mert m a g y a r  s z i v ek  é|
legyen az Egyenlõség olvasóinak még &ftesjf&fö &$*
mert sa g s i d ó, s zj i y e k  \%\y ¦



NAPTÁR.
{Vasárnap, májuí 8, niszán 80, fiétfõ iíár 1, tedd 2,

Izerda 3, csût. 4, péntek 5, szombat 6. — Heti szidra : Ke-
dósim. (M. III. 19—20. f.). Háftoro : Vájni dvár liá-Sém éláj .
(Ezek. 22 f. 1—16. v.). -« Szombat bejövetele : 7 ó. 15 p. —iKünenetele : 1 Ö. 55 p. -̂  II. Perek..
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KÖZGAZDASÁG.
A Salgótarjáni Kõszénbánya Itészvéiiytársulaí igazgaj

tósága ézévi május 12-re egybehívandó rendkívüli közgyû-
lésnek indítványozni fogja, bogy emelje a társulat alaptõ*
kéjét 49,500.000 koronára.

Az elsõ Magyar Papíripar r.-t f. & április 30-án meg-
tartott közgyûlése elhatározta , hogy az 1929. év 3.171.G63.01
korona kimutatott nyereségébõl megfelelõ tartalékolások
után részvényenkínt 24 korona (12 százalék) osztalékot íizet.

PÁLYÁZATOK.
Díjszabás : Minden szó egyszeri beiktatása 5 K, vas1-*tagon szedeti betûkbõl 8 K.
Pályázatok felvétele ; Lipót-körut 26..
A „Haladás" izr. hnnház elölj árósága pályázatot hird etegy íõkántori állásra. A pályázótól megkivántatik , hogy kel-lemes pangja és j ó elõadó képessége legyen. Magyar honospályázók aj ánlataikat nyúj tsák be, vagy személyese n j elent -

kezzenek Link Lipót elölj áró urnái , Rákóczi-ut 55. sz. Fizetésmegegyezés szerint. (Az eddigi fõkántornak körülbelül 70.000—
80.000 korona évi összj övedelme volt.) 79
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ffSSiil i és modern Siótokat szállít
MAYER GROSS jun. MUNKÁCS.

Slonokat kiszitlj néknek szállítok hozzávalá Eisengarnband-ot SYárt ta.
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(Stájerország) megnyílt Eisen Salamonnak szigorúan orthodox
kóser vendéglõje, Elsõrendû konyha, mérsékelt árak. Élel-
mezikí Xi^ositva. Számos látogatást kér

Eisen Salamon
Vendéglõs, Gleichenberg, Stájerország.

Mi he te n  i s idö  l í á z b a íi
m , ííélküuj isheíetlen a íiiegbizhatõ, da jó
ffl j^ minõségû 

é3 erõsen Uabzõ amff ir^mkf \

JioJlS' : """  ̂"lâ U/11̂ * T8H2?*
1 nagy dupla drb. >^W> *S » Ö p 6 X drb. oroszlánok védjegy û , ^W>**»|

W» Védjegytt '*r •" Szappan kellemea Hlatu mosdó szap- «"/*'15,- korõfia, paa csojnágdíva 12,— korona.
Okvetlen szíiksógfos a névre is védjegyre ügyéin! nehogy silányabb

utánzatot fogadjon Cl. üiittdctiüti ImpSmió l

Szombat és ünnepnap zirva l KASSER ÉS LICHTMAK
*_ ., , . . .  , ,_ , . . . .  kozmetikai és vegyészeti gyár lerakata,Um mim keresleM! Budapest, IX, Gróf Hal ler-ti. 48.
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Judith.
Irta : Rosenakné Behr Blanka.

«^= Ugy' fezélsa, ahogy érted, íiam. Nem szabad a
Jiáboru elõtti kereskedelmet a maival összevetned . A
habom kitörésekor a búza volt, mely legelõször drá-
gult és a munkás ezen cimen kérte a béremelést, ami
viszont az ipari cikkek emelkedését vonta roiaga ulánt-
Persze , hogy egészségtelen a. kereskedelem mai for-
mája. De ez átmeneti és a háború szülem énye. A bé-:
kével ez egy csapásra megszûnik. De amíg anyaghiány
miatt és ezer és egy okból termelni nem tudunk, a
szükséglet meg napról-napra nagyobb s a kereskedõ-
nek elõ kell teremtenie az árut .* ilyenkor nem nézheti,
elsõ kézbõl jut-e hozzá. Ha nem 'igy lett yolnL, egy-
általán héin folytatódik továíbb a háború néhány lió?
xiapnál . Megakadt volna minden. Hogy a kereskedõ,
munka igéikül gazdagodnék ? Ugyan mutass egy bocs-
koros tótnak e^y hivatalnokembert, ki napestig körmöl
és mondd neki, hogy ez az ember sokat dolgozott.
Ugyancsak nagyot nézne, mert neki a drótozás pieg a
kapálás megy munkaszámba.

Szép szobában, Íróasztal elõtí dolgozni jaz ö SZ Q- *
méhen csafe ddõlopást j elent . j / ¦

Ugyajiilyen értelemmel mondhatták Lsikéknálí;
hogy munka nélkül gazdagodunk .

Mikor az Alföldön volt boltom, Hajnalin nyitot-
tunk a piac miatt és dolgoztunk napestig, A tüdõm
belefáradt , mig egy ruhára való szövetet eladtam. Vi-
gyázott akkor a nép a garasra, végigjárta az összes
boltot , kirakatta az egész portékát, mig valamit meg-
vett . Csakhogy azt nem kérdezték, ismertem-e a birkát,
amelyiknek gyapjújából való a szövet. íí^ny álmathui
éjs zakát töltöttem, tk az ádösaim nein fizettek, mert
Iliiéire adtunk akkoriban. Hogy voltad, akik meggaz-
dagodtak ? Mutass olyan foglalkozást, ahol nem akad
ügyes, k| sokszor érdemtelenül, tehetséges, aki érdeme
szerint viszi nagyra. Csakhogy $ zsidónál nem a sarki
hordárt veszik észre, hanem a bankárt, meg a nagy-
kereskedõt. Mi lenne az országból kereskedelem nélkül ?
Hisz tanultad a történelembõl, hogy azok az országok
Virágoztak fel , melyek nagy kereskedelmet folytattak.

Próbálkoztak itt fiam mindenféle keresztény szö-j
vetkezettel évek elõtt. Mindrp ráfizettek. Mert az uráli
vezetjék, kényelmesen. A asidó pedig dolgozik, azért
tudo|t fennmaradni minden elnyomás dacára. Könnyû
a zsidót szidni , de nehéz ellenni nélküle. Látod, a gróf
is hivat folyton : ?¦*¦¦ Legaiáhb tanácsoljon valamit, tí|
már faképnél hagyott, — mondta legutgbU. t

Áz öreg Schvárz nem szerette , ha l^nya. eljár Szé-
kely dr.-ékh oz. Pedig a doktor sosem emlitette a lányka
elõtt bátyját .

— [Tõlem félti Magát az Öreg ur, e= tréfálkozott
Székely Árpád, a legidõsebb fiu.- j '

tfudithofc hántotta atyja bizalmatlansága.' Csele*
keejni akail. Megleste a doktort látogatásai után és
Iiozzteaílakozott. Egyenesen a dologra tért . felmondta,-
mint leste el 4 év eíõtl Õnkéiitelenül atyja titkát. Bátyja
cin|ét kérte, imi akart neki. Közben puhítani akarta
az apj ái. Okleveles tanitónõ létére remélte, hogy némi
hatálsal lehet már apjára.

A Üoktor egyszerre zárkózotl lett. — Nem ajánlón^r.íuJ|t4iká, s-i mondotta neki. « Az ilyen megrögzött
Öregembert ma még keVésvbbé enged áUé#ontjáhóí. Any-*
nyivai lett Öregebb, kozelebh jött a sírhoz, félti a tul*fldlági üdvösségét. Á cimet ideadni ne;m áü jogornhaiií

Mikor Judith leverten hazaérkezett, atyját halává:-*
nyan látta betámolyogni a boltajtQn j "— Mindennek
ivége, — mondta rekedten, ~ a bolg&ok kiugrottak a

Kerestetik : 1. Egy alkalmas bachur, ki j irésomájim,két
^eniorói taufáúsz üunövendékhez. Fizetés telj es ellátáson kí-
vül pénzbeli is, megegyezés szerint 2. Egynéhány gemoro
taufausz fiúhoz, délutáni órákra egy alkalmas bachur, ki
á délelõtti órákban 6iur-ihoz U mehetne. Fizetés : vándor-
koszt meglett pénzbeli is. megegyezés szerint. 8. Faluhelyre
nõtlen sóchet, esetleg ófósiz-sóchet is, orüu kabólósz-szal.
Fizetés megegvezés szerint. Ajánlatok kéretnek követltezõ
cimre j töblo,vits Bernát fõrabbi, Iüskõrös. 1081

1 Fcstö @s müzolé munkák SSifSSl
I tal, kÖítségyetéssel szolgál Pásztor Hermán szobafestõ és mázoló Buda- jj
I..,, î é&t, VII., Dernbimzky-utca 30. Telefon : József" 74—25. jj
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Rz elegáns világ cipõkrémje jj
Gyártja : Hercz eg Géza, V., Báivány-utca Jö. jj
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Szõnyeg-, füg göny-, szõrmemegóyás, j
pormentesités, ^õnyegniosás és javítá s J

FISCIiE R V A C U U M  R.-T. VII., l^xúcIT^lUh^.) \
Telofosisasámote:  József 10—72 és József GO—SS. i

pigylnllli!^^8 —,€?^.—„.,„ „¦̂ -«̂ ^fa»^CT^.̂ ^̂ . 25O—300.OGÖ «ldgya«'
koronáért életbiztosítással kapcsolatban orvosi vizsgálat nélkül is.

Részletekben Í9 kiûzethetõ. Közvetítõket honorálunk.
Weísz K^sSS; Budo nest . 8iaMsíij -tBr D. (Udrarb onl
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Budapest* „,, E^és^ evett }
Kelenföld.' Tdefon: J6zsef 81-75< át nyitva ! j
Elsõrasign szobák. El&öresiöái étt©re^, ^ |
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I

^ívi^^S A 1:1* LIr " kiz" szabadalmazott itennefeld lgnácz-fcit ;]
^Ö|̂ \ j é g s ze k r én y e k ;!
j m%$ *L^ Vf Budapest , VI., Gróf Zichy Jenö-u. 5. Váczi-KÜPUÍ laelletl. j
Ŵ 0̂Z v J Alapíttatott 1836-ban. Telefonszám : 114-25) jj

i x * <• v o'v* * 1 " 'I
i ̂ J>^'̂ ° ? Be!Lil ^"kõlapokkal vannak burkolva , nem roas- !Í

I L**»&& A 3 danc.Inal:, nem oxidálódnak és nem piszkolód- j
I <W'w ] nak, legjobban ajánlíiaíók. A Hennefeld-féle iíg- 3
I &^«$s< f '̂ ^1 
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a javí tás teljesen 
Irt vau 

zárva ; nincs íj
I §Û5%3t '¦!-- < * lefolyó csapjuk , mely Hiii ;d: -cí csépet*, hanem a jég - "j
| J^Í/f^/sJ?./ 4I - tarló alatt vízgyûjt õvel vnnn3fc eHáiTa , ahov* a jégviz g
1 -^^^,vfekj,1r,iá n lefoj yu c. A j égtaitó könnyen kivehetõ. A j é?, a szek- n
8 'vl*-5SWS& \s^Vof-. * - réi iybcn mindi?, g-tárasou íoks/ik , ezáltal CC/o j *jr-j. '.B Vj .̂ ^̂ ^ , megtakarítás érhetõ el. j

Í SiLnllmg iiiWeiü Foi3la,'d selyem (pettyes) 100 cm. szeles 305 fL 1
filSÍÍsíltí! WlVl  \ Crcp dc chino muideu színben ... „ ... 6öü K I
ISinüiSUl Ili S íJ I J Nyersselyem dupla széles 39© Ejt íj
^^a53gzas»ggi«^?mTiai G J •. ita :.. 130 cm. azéles, minden színben iL5 K !
Kalap3zalma, szalag . ;<
stb. legolcsóbban. LeJrSüOVitS Mér nõidivat-árnházábaa , ,'

jj Vidékre is küldök. Budapest , IV., Hajó-:iíea 12—14. sz. belváros. |
*y «̂ î*r>* P̂ffyh*i^ff wv*t^M*l!!tt̂  ̂ i mi l-ull ¦̂¦TyTl^̂̂ ^̂ '̂̂ ¦'¦ff M

'¦̂ PtT^ f̂ r̂ f̂f^TK^^̂ T v̂i
rt'^
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Divat árasiiõk |
6 részére kellék-osztál yt nyitottam ! í
FRIBDMA.NN, Király-u . 8, udvarban , j
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pehérnemfiék t ^^tf t .)
| § ü les z,á . l t í t r >-f ; t í-'^ t ^n n .  :s Sze rvlt a . l é r  sarok.  i|
Mwnof—g ii Miiii . i iiM i ¦»¦¦¦¦' i i «nii»»^m-j»«««jnuiu. I»»M» »̂» «̂». ma»—n—¦»h—í»» -̂.^

f^a s If' 410,?-^ 
NTörakoer8to «^g*y elõadás. |

IT B  ̂Éf l ir  Csütörtök , szombat , va3ár- és iinnepna o d. u. i/24 |
 ̂
w «r̂ | 

g  ̂laa^ 
órakor csaiáúl és gyeranekeloacias. I

 ̂ V áros iig 1 Telefon-szám: 55—55. |

' Hirdetési díjszabás t Minden szó egyszeri beiktatás*
8 K, vastagon szedett betûkbõl 10 K.

Apró hirdetések felvétele : Lipót-kõrut 26.
Jeligés levelek ugyanoda intézendõk.
Férjhez adnám szép, intelligens és mindenben kifogás-

talan, 20 éves leányomat, fiatal orvoshoz, 28 éves korig.
Hozománya 200 ezer korona, 3 szoba modern berendezés,
zongora, kelengye. Cim : „Urileány" jel igére kiadóba. Köz-
yetitõk kizárva. 122

Férjhez adn ám leányomat intelligens izr. ílatalember-
fcez. Hozománya 200.0ÜO korona. Ajánlatokat „Minderi
együtt" jelig én a kiadóba . 129

Izr. oki. tanitó, ki a német nyelvet tökéletesen bírja es
a gazdasághoz is ért , gazdasághoz mint házitanító ajánld
fcozik. Ajánlatok „Kérésre bemutatkozom" jeligére a kiadom
hivatalba kéretnek. 1°3

Bádogos- és szerelamcster jobb házfelügyelõi almst
keres. IX., Tompa-u. 17/b. Simon Vilmos. 107Q

Házasságokat csak kimondott jobb körökben ajánl
megbízható diskrét jobb összeköttetéssel biró Fischer Lajos
irodáj a, Dohány-u. 68., III. 11. 1077

Háziasán nevelt leányomat férjhez adnám egy jobb
modorú iparoshoz. Hozomány 12.000 korona , egy szoba bú-
tor , szép kelengye és konyhaberendezés. „Õszi rózsa 20."-
jelige a kiadóba. 1-̂

Orthodox kerületben házassággá fõrabbinak nõtlenek
Jelentkezzenek. „Fényképpel" jelige alatt kiadóba . 123

Egy zsidó férfi kéri hittestvéreit , segítsék használt ru-
hával. Jelige : „Kölcsönt visszafizetem " a kiadóba. 1070

35 éves, nõtlen elektrotechnikus és vizvezetékszerelõ
résr.ére a VI. kerületben megfelelõ helyiség kiadó. Aján-
la tok „Elektrotechnikus" jeligére a kiadóba. Iüü8

Férjhez adnám 27 éves, csinos , házias , szorgalmas,
müveit , több nyelvet beszélõ leányomat 100.000 K hozo-
mánnyal , intelligens zsidó kereskedõhöz v. elektrotechni-
kushoz. Ajanlatok „Lakás, mûhely" jeligére a kiattoûa. -l óca

Házvezetõnõ, cseléd mellé, vidékra kerestetik. Aj ár l a-
tok „Sürgõs" jeligére a kiadóba. 1̂ 75

Félmillió évi jövedelemmel , stb., ingatlannal, rendel-
kezõ, 54 éves, özv. izr., körülbelül hasonló anyagiakkal és
lakással rendelkezõ , egyszerû , szép, fess , 50 év körüli, jó
lelkû , zsidó nõt keres. Megkeresések „Polgárias" jeligéro
kiadóba. 107-1

Szakácsnõt, szigorúan, orthodoxot , ki háztartásban is
segédkezik, azonnal felvesz Schvarcz Vilmos, Kiskõrös 1073

Érettségizett leány, elemista , polgárista tanítását vál-
lalja. „Medika" jeligére kiadóba. 10/2

Házvezetõnõk, há^ikisasszonyok ajánlkoznak , Rákóczi-
,ut 53. Házvezetõnõk irodája . 1071

Karsbadba keres utitársnõt szolid urileány. „Ki-ki sa-
ját költségén" jeligére kiadóhivatalba. 118

34 éves, nõtlen magánhivatalnok benõsül ne csakis na-
gyon vallásos zsidó házba. Kizárólag teljes cim ovelekre
válaszolok. „Most , amikor minden virág nyílik" ! , ;ére Li-
pót-körut 26. kiadóba. 1032

Szobafestést féregmentesen, modern kivitelben le gol-
csóbban vállalok, Herskovits , Cserhát-utca 16—18. Leve-
lezölaphivásra elmegyek. 10S0

Szerény igényû 'jobb leány felvétetik két nagyobb
leányka mellé. Ki a háztartásban is jár tas, német nyelvet
Jiir, elõnyben részesül. Cim : Újpest , városháza, Kohn és
Tischer. 137

Fchérnemüvarrónõ vidékre ajánlkozik , Bermann, Iza^
bella-u. 70., III. em. 3. 1079!

Nõsülésre, benõsülésre keresünk 40 éves , önálló nyonn
iflász részére munkaalkalommal , lehetõleg 30 évnél nem
fiatalabb, testileg, lelkileg .seép, müveit leányt. Leveleket a
kiadóba „A stil az ember képmása" címen kérünk . 13Q

Keresek intelligens, egészséges, jellemes, zsidó férjet
egy csinos, 29 éves, 500.000 K vagyonnal rendelkezõ árvalleány résj zere. Ajánlatok teljes cimmel „Sógornõ" jeligéra¦« lliadóba. Ügynökök kivárva. Diszkréció biztosítva. 1078Saörm eárut félárban vásárolhat. Xavitást, szõrmefestestelfoga d Glaser szûcsmester, Izabella-utca 68. 1083123 éves, j ó meg jelent ésû zsidó fiatalember elyenné y eí *3asos család szép leányát. Vagyon mellékes. Fényíiépesí4i]ánla,tokat kiadóba. ..Jólelküség-' j r-lige ak tt 1081
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